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PómuntarfAm: Ar Gyárfás Elemér

Az úi Mfiíiiazgatáii választatok 
ess» három Mim múlva

tarthatók meg
Megszűnt a megyék közjogi jellege és hatásköre

Bucuresti. Saját tud. Az új közigazgatási 
törvényrendelet gyökeresen megváltoztatja a 
helyi közigazgatás eddigi szervezetét. Legfon­
tosabb rendelkezéseinek egyike az, mely sze­
rint megszűnik a megye eddigi közjogi fogal­
ma. Ezzel a vármegye elveszítette azt a politi­
kai és közigazgatási jelentőséget, amellyel ed­
dig rendelkezett, a vármegye nem köthet szer­
zést, nem állhat bíróság előtt, a vármegye

különböző ügyosztályai megszűnnek, beolvad­
nak abba a magasabb közigazgatási egységbe, 
amelyet helytartóságnak neveznek.

Hasonlóképen megszűnik a vármegyei ta­
nára is. Csupán helytartósági és községi taná­
csokat ismer el az új közigazgatási rend. Ezek­
nek a megválasztására, hatáskörére és műkö­
désére vonatkozóan szintén új és érdekes ren­
delkezéseket tartalmaz a törvényrendelet.

A községi tanácsok
Eszerint a tartományi és községi tanács­

választásokat később — az új közigazgatási 
törvény végrehajtási utasításának megjelenése 
„tán — írják ki. A végrehajtási utasítás 3 hó­
napon belül fog elkészülni.

A községi tanácsok választott és jogszerinti 
tagokból állanak s a 6 évre választott tagok 
száma a következő:

3 a falukban.
5 a városokban.
7 a megyeszékhelyeken.
12 a törvrényhatoságu városokban.
Jogszerinti tagok falukban: 1. A görög 

keleti ortodox egyház képviselője:
Ott. ahol a lakosság többsége más val­
láshoz tartozik, ennek az egyháznak

képviselője is résztvesz a tanácsban.
2. A rangidőst) állami elemi iskolai igazgató. 
Ott, ahol más iskolák is vannak: — a maga­
sabb rangú iskola igazgatója. A jogszerűit! ta­
nácstagokat a megyefőnök nevezi ki.

Jogszerinti tagok városokban: 1. A maga­
sabb rangú iskola rangidősb igazgatója. - 
görögkeleti ortodox egyház képviselője. Ott 
ahol a lakosság többsége más vallasu, ennek az 
egyháznak képviselője is. 2. A helyi allam. 
kórház főorvosa. 4. A rangidőst) allami állat­
orvos. 5. A kultúrotthon orvosa.

A jogszerinti tanácstagokat városokban a 
me-vefőnök, törvényhatósági joggal felruhá­
zott" városokban pedig a kir. helytartó nevez, 
ki. A jogszerinti tagok szavazati joggal bírna v.

A választói Jogosultság és a választás lefolyása
« -1__ Kiró személyek megvá-

Tanácsválasztók nemre való tekintet nél­
kül azok a 30 életévet betöltött román állam­
polgárok. akik ténylegesen foglalkoznak: 

földműveléssel, 
kézimunkával, 
kereskedelemmel,
iparral vagy
Választók azok. akik legalább egy eszten­

deig résztvettek a községi terhek viselésében. 
A férjezett nők fel vannak mentve ez alól. ha 
férjük viselte a közterheket

A választójoggal hiró személyek megva 
laszthatók. Kivételt képeznek a papok, szerze­
tesek. tanítók, állami és közigazgatasi tisztvi­
selők aktiv katonák, italmeresi engedéllyel

biró személyek. .
A szavazás kötelező és titkos, nem listá­

val. de minden jelöltre külön-külön történik 
és e°y napon belül befejeződik. A jelolt a le­
adott szavazatoknak legalább egyharmadreszet
kell elnyerje, különben új választást írnak ki.

rj UK. VIBtruc a Ixvzzívvw.--------

Milyen hatáskör! kapnak a községi tanácsok -
. . . on ...í-oUlrát fi. Díszpolgár

A választás megerősítése után 10 napon 
helül összehívja a prim ár a tanácsot, mely a 
következő ügyekben határozhat.

1. Adók, taksák, illetékek kivetése a tör­
vény keretein belül. 2. Költségvetés me^szava 
zása. 3. Kölcsönfelvétel. 4. A község terűié ere 
vonatkozó módosító határozatok. ... Ingatlan 
eladások, vétel, csere, egyezség, < isin...«.s, 
az ügylet értéke nem haladja meg a rendes

költségvetés 20 százalékát. 6. Díszpolgárság 
adományozása a belügyminiszter jovahagyasa- 
vak 7. Egyéb, a törvényekben es szabal) rent (
letekben megjelölt határozatok.

A községi tanács évente legalább kétszer: 
február 1-én é, november l én r.nelc. dlé.. 
„n, azonkívül azután annyi,zo, tart rencU.vu- 

li ülést, ahányszor arra szükség van.

TörténelemcslHálók 
Isten nanszämim
(P. 1.) Az egész világ közvéleményének az 

érdeklődését vonta magára Roosevelt kimg- 
stoni „békebeszéde“. Furcsa békebeszed vö t 
Roosevelt szózata. Általánosságban . megállapít­
ható róla. hogy jelentős lépéssel vit-t közelebb 
a háborúhoz és hogy a legszélsőségesebb há­
borús uszítók is megelégedhettek vele.

A „békebeszéden nem csodálkozunk. Ma 
minden álruhában jelenik meg közöttünk Az 
ember nem tudja kiölni magától a többre, 
jobbra, nemesebbre való hívatottság tudatat, és 
legalább a látszatokban éli ki emberibb ol­
dalát. Talán így magyarázhatjuk meg, hogy az 
erőszakosságok, a hatalmi megnyilvánulások 
mind a béke szólamaitól és mázától csöpög­
nek. Függetlenül attól, hogy a „sí vis pacem, 
para bellum“ lényeivel jönnek elő, vagy ki­
mondottan békeszózattal örvendeztetik meg a 
világot, abban az egyben vegeredmenyben 
mindnyájan megegyeznek, hogy a háború 
ügyét szolgálják. Nem azt állítjuk, hogy a há­
ború a kimondott, határozottan követett cél. de 
végeredményben nem a látszat a fontos, fla­
uem a lényeg. Vegyük csak sorba a mai nem- 
zetközi hangoskodást: a békeszózatokat eppen 
úgy, mint a fegyvercsörgetést. .

Ami a fegyvercsörgetést illeti, a szemben­
álló felek, totális és demokrata államok, nem 
vethetnek semmit egymás szemére,_ mert ver- 
senyeznek egymással a f egy ve resörge t es ne­
mes művészetében. Közbe vetünk még itt vala- 
mit. A totális és demokrata elnevezés csak el­
nevezés és semmi más. Semmi köze sincs 
egyébként az elnevezéshez fűzött kommentá­
rokhoz.

Tehát térjünk a fegyvercsórgetesre. az 
ideiekre. Franciaország mostanában fejezte be 
több napos alpesi hadgyakorlatát. Hatalmas 
méretekben, temérdek emberrel és géppel, kü­
lönböző nagyon is időszerű hadifeltevesek te­
kintetbevételével tartották meg ezt a nagy had­
gyakorlatot. A francia lapok egyhangú bíralata 
úgy hangzott, hogy a francia hadsereg Európa 
legjobb hadserege. Franciaország egyébként 
Spanyolországban is gyakorlatozik a köztársa­
ságiak oldalán. Francia vezérkari tisztek dol­
goznak a köztársasági hadi terveken. Francia 
hadianyag és élelem, francia támogatás ailja 
most ki a tűzpróbát a spanyol harctereken. Ha 
összehasonlítjuk a francia demokrációs szó a- 
mokat ezekkel a tényekkel, akkor a bekeszola- 
mok súlyától és jelentőségéből semmi sem
marad. , , ,

Anglia is most fejezte be a nagy hadgya­
korlatokat. Ez a fegyvercsörgetés is volt ak­
kora, hogy a világ minden sarkában meghall­
hatták. Ezer repülőgép nagy zajt. tud csapni. 
És utóvégre a békeszózatoknak is csak akkor- 
van súlyuk, ha fegyverekkel és gazdasági erő­
szakkal támasztják alá. Csak azzal a kis szép­
séghibával küzd. hogy világibirodalma zsírjá­
nak a bőségében meghosszabbítandó békéért 
hadakozik. Énnek pedig az igazi békéhez sem­
mi köze sincs. A régebbi singaporei tavolkeleti 
angol hadgyakorlatok is ezt- bizonyítják. Az 
Egyesült Államok, a demokrácia, a civilizáció 
és a béke szenvedélyes bajnoka, szintén meg-
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tartatta h&dgyakorlatait és gazdasági erőinek 
seregszemiléjét. Csak ez magyarázza meg Hull 
külügyminiszter és legújabban Roosevelt elnök 
békére intő háborús fenyegetéseit. Mert nem 
lehet másnak nevezni az olyan intéseket, ame­
lyek a nyers erőre, a gazdasági túlsúlyra, az 
ellentétek élességére és a szenvedélyek szokat­
lan túlfűtöttségére utalnak.

Olaszország is most tartotta meg a had­
gyakorlatait. Az ifjú birodalom nagyot nyújtóz­
kodott és megrázta fegyvereit, azok felé, akik 
kétségbevonták külső és belső ellenálló erejét.
A vezérelv itt is az, hogy a békét a háborúra 
való készüléssel kell szolgálni.

A Harmadik birodalom most tartja meg 
hatalmas méretű hadgyakorlatát, amely tarta­
mára nézve a legnagyobb és a felvonultatott 
csapatok tömegében is rekordot jelent. A Har­
madik Birodalom harci készülődéséről és kész­
ségéről nagyon sokat hallottunk. A demokrá­
cia s hangok pontosan értesítettek mindenről: 
eseményekről és rémi áfásokról egyaránt. Hogy 
ez a hadgyakorlat összefüggésben van a jelen­
legi csehszlovákiai eseményekkel, azt senki sem 
vonja kétségbe.

A kis szomszéd. Csehszlovákia, sem ma­
rad el a fegyvercsörgetésben. Hónapok óta 
hadikészenlétben van és a hadíkészülődés még 
mindig csak jobban fokozódik. Hatalmas ösz- 
szegeket áldoznak háborús célokra és a prágai 
lapok számszerűen közük a hadfelszerelésre 
befolyt, adományok állandó növekedését.

Az apróbb és jelentéktelenebb fegyver­
esen: elésekről felesleges megemlékezni. Most 
mésr a békeszólamok különféle formáit kellene 
felsorakoztatnunk. De jobb elhallgatni ezek­

kel. mert a szemérmetlen ellentét az emberi 
méltóság megcsúfolása és minden jóakarat, 
minden jobb jövőbe vetett- remény kiölője.

Sokszor hallunk arról is. hogy a szem­
benálló táborok nekigyűrkőzése tulajdonkép­
pen világnézeti háború előjátéka Ha egyene­
sen kiakarjuk mondani, akkor a totális és a 
demokrata világnézetek küzdelméről van szó. 
Ezeket, azonban nem lehet világnézeteknek ne­
vezni Hogy valaki milyen rendszerbe foglalja 
élniakarását. hatalmi érdekeinek a védelmét. 
az még nem világnézeti különbség. Hogy az 
egyik oldalon a civilizáció nemzetköziségéről 
áradoznak és általános emberi értékeket emle­
getnek. a másik oldalon pedig a nemzeti, vagy 
faji gondolat értékeire esküsznek, még az sem 
világnézett különbség. A két tábor harca itt 
játszódik le a földön. A küzdelem tárgyai kizá­
rólagosan időben, térben korlátozódó értékek.
A célkitűzések nem emelkednek felül a tapasz- | 
l-alati világon. Az eredmények és a célkitűzé- j 
sek utolsó pontját, értelmét itt is. ott is. sűrű 
.................................................................. ....

Dudorka tanítónő
Irta: Pscuy-Hoiváth Rezső

l.
Aliig összecsukott, nagygombos, testhez si­

muló sötétkék kabátjában a „kislány“ maga volt 
a megtestesült elegancia és komoly józanság, de 
a — kacér üzérét is. Hiába hordott bokán alulra 
eresztett szoknyát, hiába viselt kom oly-komor ar­
cot, Log> szigorának lássák: Dudorka tanítónő 
..kislány maradt azért, ahogyan a rokonsága, a 
testvéréi, az ismerősei és a kötekedő sógora ne­
vezte 6i. ő veit a család ragyogó büszkesége, sze- 
mcéénye, játékszere, Dudorka tanítónő.

Nagyon szép volt. Mosolyban fürdő homloka 
felett csodaszép szöszke ha j korona, csillogó zuha- 
tigia aranytűit Kletvidámság-tól ragyogó égszín­
kék szemeivel és bíborosra duzzadt, meleg kis 
szájával még nem tudta: mint kezdjen. Nem tud­
ta még használni — a férfiak kárára és veszély" 
re Az ismeretlen, de a sejtések szürkén lebegő 
ködében rejtőző hódítások pompázó, dús eszkö­
zeit még pihentette a szerelmi fegyverek arze­
nál iában.

Tizennyolc évével, üde fiatalságának minden 
bajával és ke’lemével, kezében a finise, még biz­
tosan nyomdaszagu diplomával jött ki az életbe 
Dudorka tanítónő. Határozott, kemény lépésekkel 
tette a lábát, a ezentgyörgyvári iskola katedrájá­
nak deszkájára.

2.

Mecseky Csaba évközben került az iskolába.
Anyja, a szépséges, aranyos kedélyű asszony, 

aki a fiánál éa a 'férjénél is jobban szerette az 
erotikus pezsarőséjszakák hallgató sötétségének iz­
galmait: forrongó, szilaj vérének áldozatává lett.

homály borítja. Ha erkölcsi értékekre — jog, 
igazság, méltányosság — hivatkoznak, kezük­
ben ezek is élettelen árnyak, mert ezeknek a 
hazája történelmen, időn. térén kívül a termé­
szetfeletti világban van. Erről pedig nincs szó, 
nincs vita. Az. amit ma világnézeti háború­
nak neveznek, az magabíró történélemcsínálók 
marakodása olyan koneokotj, amelyeket, ugyan­
abban a világban, ugyanabban a nézésben tel­
jesen egyformán értékelnek.

Mintha az egyik oldalon az Isten-hit, az 
erkölcs védelme, egyszóval a természetfeletti 
világ létezésébe és fensőséges érvényesülésébe 
vetett hit is működne. Sokszor hallhatunk 
ilyen értelmű szembeállításokról is. Ennek a 
felfogásnak azonban semmi alapja Sincs. A mi

korunkban nem írnak történelmet ilyen cím­
mel: Gesta Dei per Francos. Az, ami itt-ott fel­
csillan, sem nem eléggé mély, sem nem eléggé 
irányító ahhoz, hogy világnézett harcról, a ter­
mészetfeletti világba vetett erős hit és meggyő­
ződés miliitáns voltáról beszélhetnénk. Ám a 
történelmet végső gyökereiben mégis Isten 
csinálja. Ha ebben a korban nincs annyi lélek, 
hogy Isten gondolatait mintáivá hordozza az 
eseményekben, Isten mégis gondoskodik érde­
kei védelméről. Lehet, hogy kataklizmákon, 
vért enge reken és összeomlásokon keressuuí ve­
zetnek a lépései. Azok, akik ma világnézeti 
háború címén akarnokoskodnak, utóvégre 
mégis csak Isten tallcskásai a történelemben. 
Mert a történelem „Gesta Dei per homines“.

VII. évi., 184. sz. Vasárnap, 1938. augusztus 2i.

Ä paleszlinai zavargások 
legvéresebb csatája

Mafolusz mellett! hámmexer angol katona ütközött meg az arab 
szabadcsapatokkal —- Jeruzsálembe is betörtek már az arab

felkelők
Ki lesz Jeruzsálem polgármestere ?

Jeruzsálemből jelentik: Nagy ütközet folyt 
le az angol karhatalom és a terrorbandák kö­
zött a Tulkarem-Jenin-Nablusz „véres három- 
szög“-ben, közvetlenül Nablusz közelében.

Ez volt a legnagyobb csata a zavar­
gások kitörése óta. Háromezer angol 
katona és az arab terroristák szinte 
összes erői, kivették részüket ebből a 

küzdelemből.
A terroristák részéről a harcot Abdul Rahim 
Haj Ibrahim, a bandák vezére vezette. Különö­
sen Imrin és Kaira ja falvak között öltött hatal­
mas méreteket a küzdelem.

Az ütközetre a közvetlen okot a Barclay's 
Bank nabluszi fiókja ellen elkövetett rablótó-

M Togal-tabletta biztos hatása mindennemű!
i"! hiiiéses betegségeknél» 

grtpa, rh@uma, kössvény, 088» 
idegzssfesi, ideg- és löléjásnálj
Togal még idült esetekben is hatásos, j
■42, 14 és 3 tablettái csomagolásban..^

í™s

Egy hangos, duhaj orfeuméjszaka sorozat után 
köhögve, sípoló mellel került haza a pusztára az 
urával. Agynak esett: pár óra alatt torkára tette 
hűvös csontkezét a halál.

Mecseky Csaba isy anya nélkül maradt.
Mecseky Gida — az apa. — egy ideig döbbe- 

n essz erű zavaradottsággal nézett el az emberek 
feje felett. Fáilalt.a és kint ód ta a felesége halá­
lát. Most még kevesebbet volt otthon. Messzire 
elkerülte a kastólyszeríi tuszkulánumát. Állan­
dóan kedvenc pejkancáján csatangolt a letaroltan 
szomorkodó mezőkön.

3.
Csaba az mr.ra M az iskolában is. ami otthon 

volt és amit a havonta periódikus pontossággal 
váltakozó, kemény cso-n tu ész aknámét nevelőnők 
sem tudtak belőle kinevelni: dölyfös, dacos, rosz- 
ezalkodo, gőg - ur így erek. Kicsit meghökkent 
ugyan, amikor az iskola terem zűrzavaros levegő­
jébe belépr.ttyant s ott mindenki, még a kis fitos- 
rru. kékszemű parnsztleánykák is idegenkedve 

és némi kárörömmé’ néztek a verekedő híréről 
ismert föidbirtokos-cscmetére. De aztán egyszerre 
elemében volt a legelső napon már kiiferhelezle 
a v tie csufo!6d< j. ar asz tk a maszok nadrágját...

Dudorka tanítónő, akinek puha kezecskéi ko­
moly er él Ível tartották a nyolcvan gyerek kor­
mányzásának gyeplőjét, kurtán-furcsán bánt el a 
béke meghr utójával. A szobájában, ahova a.z elő­
adás után béna ráncén1 ta. alapos kioktatás után 
néhány erőteljes egészséges nyaklevest helyezett 
el nz elkényezletet.t urifiu képén. Ke mint aki a 
dolgát a légi elki ifim ecetesebben , és le.gbelveseb- 
bm.elintézte, ebédelni sietett.

Egyszer c=ak lelkendezve nyit be a kiis cse-
’é,d •

Marton néni, a Mecseky nagyságos ur van 
itt’ Rr.----o'ni szeretne a nénivel...

Hogy ráncosodott , ossza az a napsugaras, mo-

madás szolgáltatta. A katonaság és a rendőr­
ség megszállotta az egész várost és környékét 
és nagy házkutatásokat rendeztek. A kutatások 
során titkos fegyverraktárakra bukkantak, 
amely kézigránátok, pisztolyok, fegyverek, mu­
níció, török bajonettek és kardok voltak el­
rejtve. Ezzel kapcsolatosan négy arabot letar­
tóztattak.

Amikor a katonaság és a rendőrség meg­
kezdte a kutatásokat, a terroristák ellenállásra 
gyülekeztek, összegyűjtötték összes erőiket az 
egész környéken. A katonaság is teljes erejét 
vetette a harcba. A csata egész nap folyt és 
naplementéig tartott, Egy nagy terrorcsapat, 
amely a dombokat megkerülve, hátulról tá­
madta meg az angol sereget, súlyos vereséget 
szenvedett. A halottak és sebesültek száma is­
meretlen. Sok arab sebesültet a nabluszi kór­
házba szállítottak.

Az ország fővárosában is súlyossá vált a 
helyzet. Amint Jeruzsálemből jeleltük, hogy 

a terroristák elvágták az összes telefonhuzalo­
kat a főváros körül és a város határában arab 
terrorbandák garázdálkodnak. A terroristák a 
főváros arab negyedéig merészkedtek, ahol 

pénzt rabolnak és erőszakkal próbálnak embe­
reket toborozni.

solygó homlok! Mit akarhat vele valaki még. mit 
folytatják, fújják fel ezt a jelentéktelen kis isko- 
1 ai incidenst, amikor 6 azt már jól és helyesen 
elintézte és. már el is felejtette.

Nyugodtan, közönyösen tette le a villáját. Ki­
ment a tornácra, ahol a hatalmas ur kivörösö­
dött arccal türelmetlenül várta már. Mellette a 
fia.

— Bocsánatot kérek, nagysád, hogy ilyen 
szokatlan időben zavarom — kezdte a földbirto­
kos, de alaposan meghökkenve és mélységes sze­
lídség felé hajló hangon, mert a „kislány“ friss 
szépsége egyszeriben megszelídítette és meleg fel­
hőkkel vette körül a szivét — bocsánatot kérek 
...de a ma délelőtt történt eset miatt nem szeret­
ném, ha félreértések merülnének1* fel kettőnk kö­
zött. Csaba fiam állítása szerint őt nagysád ma 
minden ok nélkül megfenyítette.

— Igen — mondta Dudorka. — Homlokát me­
gint elöntötte a vérzuhatqg. amit mindig köny- 
nyen ki lehetett csalni rá, ha csak azt mondták 
neki: Dudorka, pirulj el!

Aztán folytatta:
-- A nélkül, hogy a megtfenyitee okát most 

megmagyarázni tartanám szükségesnek, csak azt 
jegyzem meg, hogy én soha senkii emberfiát ok 
nélkiV nem bántottam és nem is bántanám. A 
fin elszomorítóim makacs és gőgös, bizonyára ed­
dig: nevelői hibájából, akik figyelembe se vették 
tán soha a lelkét, amely bizonyára értékes lehet 
és akik felett alighanem mindig ő szokott ural­
kodni. Itt azonban én uralkodom és nem tűrök 

Llen.-/.e:-ülést. \ megfenyít és okát ezzel már meg 
i« mondtam: uralkodni akart az egész iskolámon 

pr fonókkal Nyilvános iskolában azonban min­
it i nk’rirk alá kell ren/lolnio a hatalmi vágyait és 
az, ösztöneit az egyedüli kizárólagos uralkodónak• 
a tan’tó uralkodásának.

Nézték egymást. Villogó szemekkel az egyik.

■a-
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210 lei 
200 lei 
180 lei 
150 lei 
130 lei 
190 lei

Óriási lelkesedés és érdeklő­
dés a második radnai egyház- 
Begyei zarándoklat iránt

Amint már közöltük, Fiedler István me- 
Aonflaoök papjait és híveit szeptember lb. es 

§? i-rtrött a második egyházmegyei zarándokúira.
z -ovnrlnára vezeti. A papok ét* hívek nagy lei- 

vledóssel fogadták a főpásztor szándékát és 
^öfe- tömegesen jelentkeznek a szent-zarandok- 
®a*16 Aki csak teheti, mindenki felhasználja a 
v Irt verő' alkalmat, hogv a zarándokú ton va.ó 
kL,vételle.' kimutassa a Boldogságáé Szűz iránt 

gyermeki tiszteletét és ezeretetét. Akik már 
tavaly^résztvettek, még mindig melegen érzik, 
ta LYvi «ok szent lelkiörömben volt részük a Bol- 
meMEL Szilz.anva kegyhelyén. Szent hitükben 
dogság d ' lélekben megtisztulva érkeztek ha- 
roegen6szent’öröm még az otthonmaradottakra is 
portál at os hatással volt.

Ai előkészítő bizottság üzenete :
. ipipntkezők számához képest szeretnénk 

. ,bárról Gilvácsról, Nagykárolyból Érmi-
SÄSl, Székelyhidról és Nagyváradról kü­
rt^ vonatokat indítani és pedig szeptember 16.
Z 25 e között. Máriaradnán egyidőben csak e^y 
v innvonat utasai vesznek részt a zarándokú ton, 
kuionvonat gyakor)atukat kényelmesen eV
« 16-án indul Szatmárról az első 

végezhessen, t ' eg&B7, nap Radnán lesz-
vonaV ennek uta ^ ugyanJak Szalmám,
bogy 18 In már a második csoport indulhasson.)

A RÉSZVÉTELI DIJAK:
Szatmárról 220 ,ei
Gilvácsról 
Nagykárolyból 
Érmihályfalváról 
Székelyhidról 
Nagyváradról 

■ Szalontáról •
gren összegekben benfoglaltatik az utiko.ts. g

, és az a néhány lei, melyet a radnai
rmdháznak vonatonként szentmise mtentiora 
óhajtunk. Akik tömeg vagy egyéni szál ást óha]- 
tnmk ebbeli kívánságukat a nagyváradi Eg>haz 
megyei Hivatallal a főtisztelendő plébános urak 
mién közöljék. A rendezőbizottság ezúton kén a 
főtisztelendő plébános.
huroiiíkel ho^v a kulonvonato'k km-cuja egyis»sSfeÄÄÄ

int hn<rv e^v egész harmadosztály Szatmartoi e 
vissza kb 880 leit tesz ki, akkor hisszuk, hogy a 
Vle^^s^i-' iiiázás költségét senki sem fogja sok- 
lák ta'áini Utolsó jelentkezési határidő szeptom- 
ber Amennyiben a szükség úgy, kívánja az 

* 1 - -niAVvéi p^pfrdl-esetre értesíteni fo-g-6gr 'za ánlÖkoíat A rendezőhizottság közli
Sg l.a“iÄMO ...» . *>'.«"»==«=
esetén különvonatot indít Halmlb6l_!íl_____«M

üftm-örködő’-e vált, elégedett pillantásokkal a 
SSrKSíy előbbi farkasdühe egy pillanat 
áa! ehVantllost már újra a régi johumoru fei- 
f volt eki m'ndcnt kedélyesen szeret íelfogm, 
mc azt t amí azelőtt felizgatta Most is káde­
rnek látta a helyzetet: a ositn leányt,
«ÄÄXÄlen,

ez ölelésre termett, puha kezében...
Tetszeni kezdett nek.i a, lcan>,. _. i,
Bánta is már azt a két nyakleveet amrt azok

a kis fehér kacsók Csaba k°P^ern^bn‘f s érinl 
gyelte a fiút, hogy ha ilyen f°™ában . er
kezesbe jöhetett a kis tohitókieasszony puha^k^ 
zec.skéivel... Ha valaki bízta 1 ’ hogy ySSe
tóttá volna az arcát a kislea y jp„vintését.. 
meg - és szívesen tűrte volna el a iegő mtesem.

"ne hogy mondjon valamit es tovább * a * 
maradhasson gyönyörködni a haragos kis - •
•^jgríKLSi»— «•««*•w

"■rssw-v.«W» »a:
r.itónő — beismerem, hogy Csaoat * - 
Rossz volt és meg kellett fel?y^7eUdebb formá­
ién tem, hogy a megifenyites a történt,ban történt: nem a. több,, nőve.elek előtt torom ,
hanem négyszemközt, zait gz. ‘ poda-
mondhatok, akár mentségemre is És ha
gógiai elveim valakinek nem t er“ye’tte h3gv 
hozzá kissé paprikásán, molt — me közé, 
Meceeky Gida huncutul mosolyog a ezen . ^
most már teljesen megbékélve m <- lzeTezh2S- és jog arra, hogy elégtételt és or válást szem:^
sen magának. Sőt annak a lehe F okozta,hol, „..»ki atoit«•‘®2<r„'Sv,05S:

iá ok és jog nélkül okobi«*

küzdi eT

Nyugalmat ajánlanak az angol lapok 
a német hadgyakorlatokkal szemben
A Times szerint semmiféle meglepetés nem történhetik* 

ómig Runciman még Prágában van
Londonból jelentik: A németországi had­

gyakorlatokkal kapcsolatosan fantasztikus hí­
rek látnak napvilágot a külföldi lapokban. 
Ezekkel a híresztelésekkel foglalkozik az angol 
sajtó is.

A Times háromhasábos cikket ír a német 
hadgyakorlatokról és közli, hogy Chamber­
lain miniszterelnök állandó összeköttetésben 
van a külföldi angol információs szervekkel, 
melyek a hadgyakorlatokkal kapcsolatosan 
mindenféle fordulatról pontosan tájékoztatják 
öt. A lap nem találja indokoltnak a nagy iz­
galmat, és megállapítja, hogy meglepetés addig 
semmiesetre sem történhetik, amíg lord Run- 
cimann még Prágában tartózkodik.

A Daily Telegraph jelentősnek mondja, 
hogy a németországi hadgyakorlatok Kelet- 
poroszországnak azon a részén folynak le, ame­
lyek a legközelebb esnek Szovjetoroizor=zag- 
hoz. Ugyanakkor megállapítja a lap azt is, 
hogy Németország egyetlen külföldi országto

ma a német nép sajátmaga tanúsít. Valóban a 
németországi lakosságot is meglepték a moz­
gósítás egyes rendelkezései, de azért még sen­
ki sem számol a közeli háború lehetőségével. 
Az angol lapok éppen ezért általában nyugal« 
mat ajánlanak.

hamis román útlevelekkel látták
EL A NÉMETORSZÁGBÓL KIVÁNDORLÓ ZSI­
DÓKAT. Gern Sutiból jelentik: A rendőrség nagy­
szabású útlevél hamisító bandát lepleztt le. Le­
tartóztatták a banda fejét egy Holdberger Lipót 
nevű egyén személyében, aki 1935-ben különböző 
okmánybélyegek és ügyvédi diplomák hamisítá­
sáért töröltek a cernäuji ügyvédi kamara kebe­
léből. Kihallgatása alkalmával kiderült, hogy az 
utlcvélhamisító banda voltaképen a lengyelor­
szági Vilnában székelt, ahol a németországból 
kivándorló zsidókat látta el román útlevéllel. 
Vilnából rendszeres jegyzékte küldtek Cernáuli- 
ba, ahonnan Holdberger rövidesen továbbította ahogy Németország egyetlen külföldi országtól ba, an°“"an.sem kérhet nagyobb nyugalmat, mint amilyet 1 jegyzékben kert útleveleket.

van, 
ha

Ajánlom magamat.
És

na£.gkod,ókat.

I! JIJ d,-. Iliiül.
kurtán -'íu‘---:to -a faképnél hagyta a na-

_ Ejha! — állapította meg magában a föl
dssur. —* Ez aztán a leány! .

É6 egy nagyot, csettintett hozza a nyelvével...

Du'torka tanítónő még soha olyan kínos éj- 
s7nkát nem vergődött keresztül, mmt azt az ej- 
s-aká amelv ezt a furcsa jelenetet követte, hi­
elt szobrában, emel v tiszta és üde volt, mint a 
lakójának gaiambfehér lelke, egyszerre forró, 
hqn'rnfisá. let; a levegő. A kis ágyat pedig, amfyaen rt£a«in leányáhnait szokta álmodni mint­
ha parázzsal hintették volna,tele. Csak íorgoló 
Hntf ríp álom nein jött szemeire.

A7tán elaludt egy rövid félórára, de hamaro- 
ran reszketve riadt fel. Egy csúf rém üldözte 
m'n ’dnfb’t imbolvgó járással, vigyorgo arcává... 
és amum,-’felébredt, zugó fülei a Mecseky hang­
ját hallották, lázasan zsibongó agya pedi„ 
esekv arcát látta maga fölé hajolni 

' Reggel kedvetlenül, kínosan ébredt Bosszkejl;
vüen ment át az iskolába e®.^f^^zkodott a
^rn^r=^r£tétováz. 

tan meg a
Délfelé hazakergette az. osztályt, délutánra pedig
szabadságot adott nekik. meg többé a

Most mar - érezte tem ^ csaUogó daUal
lelki egyensúlya. A meg lé.^a .doge9kcd6_ 6lé.ge-

Sí' zsemVkedő nyűg
l™Uaa límosT halálos unalmat jelentett ezá-

m&Ha Csabát láthatta, akkor legott gjvtdult 
felevenedett. E1®i,nt! ^tán^íassan-lassan rájött,

a pereknek, hanem

a könnyelmű nevelés bűne. S hogy a fiúcska sze. 
üdülni 'kezdett, meg is kedvelte. Csaba apró ked­
veskedésekkel mohait beferkozni Dudorka szero- 
tetésbe és kegyeibe. S igy Dudorka előtt lassan­
ként egészen világos lett, hogy mennyire érták^ 
lélekkel áll szemközt. Rájött arra is, hogy a fiú 
elbizakodottságát nem a vérében örökölte, hanem 
a csontos északnémet nőktől, akiknek felületes, 
ferde nevelését a szépségére hm edesmama soha­
sem ellenőrizte. És meleg lcányszive most egy-, 
szerre megsajnálta a szegény elhanyagolt gyme- ■ 
két A sajnálkozásból pedig rokonszenv terebelye- 
sedett és Duiorka tanítónő most mar -torodul* 
foglalkozni kezdett a fiúval.

5.
Az emberi 'élek szerkezetéből következik, hogv CÄ a „tanitónéni“ kedveskedéseiről hí­

ven'beszámolt az édesaíyjanak. Hiszen az mind 
kitüntetés, kiváltság es megkülönböztetés volt.

Az özvegyember szivén meleg hullám csapott 
keresztül. Leikében kiíejezhetetlen mele?
,d*e’ ölelte magához aznap a fiát es délután ha. 
talmas hukétát küldött a tanítónőnek

Dudorka hitte is, nem is, amit ™.on>
neki hogy a virágokat o, a maga jószántából 6® 
evvedül a szive sugallatára hallgatva hozta neKV 
Magában azonban másra gyanakodott...

De azért az ő szivében is megmozdult ugyan 
az az érzés, ami a Mecseky szivét remegeshe
hoz f'" most már nem fordította el oly durcásan 
e fejét amTkor Mecseky az utcán oly sokszor, 
akadt az útjába „véletlenül“ és a köszöntését sem. 
fogadta el oly komoly és kimért hidegséggé 
mint eddig.

Forró, tüzet lehelő júniusi nap volt. Az iskolai 
kapuja bezárult a zsibongó gyere-khad mögött 

Dudorka tanítónő a vizsgáltam sóhajtva >JJj

Jkiitíifir.i'» - .. r w... sAd .
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XII.

Nem sokkal azután történt, hogy beléptem 
a nemzeti spanyol hadseregbe. Melillából jár­
tam Busgosba egy Junkers 52-n, futárszolgála­
tot teljesítettem és katonákat szállítottam. Ezt 
a napot sohase felejtem el. Huszonkét ember­
rel, teljes terheléssel indultam Melillából reg­
gel s meghagytam a távírásznak, rádiózzon a 
közbeeső állomásokra, hogy legfeljebb ha öt 
kilogram postát tudok még felvenni. Ennek 
ellenére, Tetuánban vagy húsz ember rohanta 
meg a gépemet s mindegyik torkaszakadtából 
kiabált, hogy neki sürgős dolga van. okvetle­
nül el kell vinnem. Lehetetlen volt. Azt koc­
káztattam volna, hogy gépem nem tud fel­
emelkedni. Ahogy ott álltam vitatkozva és 
kiabálva az ajtó előtt, a csoport mögött egy­
szerre megláttam egy öreg arabot. Fehér bur- 
nusz volt a fején, puskájára támaszkodott és 
szomorúan nézett maga elé. Nem tudom, 
miért, de megkérdeztem tőle:

— Te hova akarsz utazni?
Cocaresbe.

— Mit keresel olt?
— Két fiam van ott. a fronton. Egyik tizen­

ötéves, a másik tizenhét s nem értenek még a 
harchoz. Ha nem megyek oda, biztosan elvesz­
nek.

És csak nézett maga elé.
Akkor ennek az embernek megmarkoltam 

a karját, berántottam a gépbe, becsuktam az 
ajtót és nyomban startoltam is. Lesz. ami lesz. 
Szerencsém volt, gépem fölemelkedett s én az 
öreget Cacaresben letettem. Katona volt, káp­

lár. Homlokához emelte a kezét és azt mondta 
tört spanyol nyelven:

Ben Ibrahim Mecki Hassan mindig ba­
rátod lenni! 
mert le Ben

Allah szeretni 
Ibrahim Mecki

téged, te repülő, 
Hassam szeretni.

Aztán eltűnt a várakozók tömegében.

Isméi eegyütt Ben Ibrahim 
Mecüd Hassasinal

Mindennek körülbelül egy esztendeje. Most 
Madrid felé utazom remek kis Adleremen s a 
nagyszerű betonúton csak úgy repül velem a 
kocsi. Molteros falunál felfedezem néhány 
tiszt, barátomat a Regularestektől, hát leveszem 
a gázt, fékezek és kiszállok egv kis beszélge-
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* Agyvérzésre hajlamos idősebb embereknél,
akiknél igen fontos, hogy erőlködés nélkül min­
dennap könnyű bélürülésük legyen, a természe­
tes „Ferenc József“ keeerűviz — reggel éhgyo- 
mórra egy kis pohárral hévévé —- sok esetben a 
lehető legjobb szolgálatot teszi. Kérdezze meg 
orvosát.

tésre. A tisztek mögött nagy csoport arab ka­
tona áll, bámulnak felém s egyszer csak lá­
tom, hogy egy fehérburnuszos idősebb ember 
karonragad egy fiatalabbat, vele együtt rohan 
felém és közben torkaszakadtából kiabálja:

—- Mi tenienle piloto! Senor lenien te!
Első pillanatra szinte megriadok, hogy ki 

lehet ez. de aztán ahogy közelebb ér. egyszerre 
megismerem. Hisz ez az én öreg barátom. Ben 
Ibrahim Mecki Hassan, a vén káplár. Az meg 
ott mellette bizonyára az egyik fia. Széles mo­
soly ragyog az öreg arcán, szabad kezével feje 
fölött lengeti a puskáját, odajön, homlokához 
érinti a kezét s igazán csak a katonai fegyelem 
tartja vissza, hogy meg .ne öleljen.

— Mi tenienle piloto! Senor tenienle! — 
kiabálja egyre, öreg szeme ragyog, ahogy rám 
néz s én szinte meghatódom ettől a nagy sze­
retettől. Kezet fogunk, jó erősen, ahogy bará­
tokhoz illik, aztán a fiatal emberre mutatok.

— Ez a fiad, Ibrahim?
— Igen — bólint — ez a nagyobbik fiam.
■— És a. másik?
Megrándul a szája és az arcán kidülled­

nek az inak. Madrid felé mulat, egy keserű 
gesztussal.

— Allah akartából megölték ezek a ku­
tyái:. De megbosszultam, senor teiniente! Meg­
fizettem nekik a fiam. haláláért!

Megint megfogom az öreg kezét és szorí­
tom erősen. Mit mondjak nekik?

Ütközet f^avaicssrrierosiáS

nult vissza kicsi leányszobájába. Csomagom! ké­
szült, hogy elutazzék és a vakációzás örömeiben 
és kellemeiben a sógorék meleg, puha fészkében 
részesüljön,

Egyszerre kopogtatás hangzott az ajtón. De 
még annyi ideje sem volt, hogy „szabad“-ot kiált­
son. Feltárult az ajtó szárnya és belépett rajta 
Mecseky Gida.

Köszöntem is elfelejtették egymást. Eliíogó- 
dottan néztek egymás szemébe pár pillanatig. 
Aztán Mecseky megszólalt halk, le tompított han­
gon:

— Bocsásson meg, hogy ily alkalmatlan idő­
ben kerestem fel, de tudtam, hogy elmegy és 
meg akartam köszönni azt a szives, jó bánásmó­
dot, amit a fiammal szemben tanúsított.

— Én...
— Nem, ne szóljon! Tudom úgyis, hogy sze­

rénykedni akar, tiltakozni az elismerés egyszerű 
szavai ellen.

Közelebb lépett a leányhoz. Egészen közel. De 
azért az se lépett vissza. A szemeik egymásba fo­
nódtak. A leheletük forrósága égette az arcukat...

— Maga a fiamat újra nevelte, emberré vál­
toztatta, hosszú évek könnyelmű mulasztását 
hozta helyre... Ne menjen el! Nevelje őt tovább 
is, de nálam, nálunk — mint anyja...

Álltak egymással szemben. A szivük bolondo­
sán kalapált. Dudorka önkéntelenül is pihegve 
hunyta le a szemeit...

Egyszerre előrelendült a Mecseky karja. Vak­
merőén nyúlt a leány felé s vad erőszakkal ra­
gadta meg és ölelte magához a pompás szöszke 
fejet, oda, a másodszor is kinyílt szivére...

Dudorka pedig boldogan-büszkén. mosolyog­
va simult a széles mellre. A szeméből csillámló 
futással szaladt alá. egy csepp abból a. drága- 
Syöngyhől, ami a legszebb módon fejez ki bána­
tot. örömet, boldogságot egyaránt.

Aztá.n rövidesen ott ülök a marokkóiak 
között és élvezettel hallgatom szinte a gyer­
mekségig naiv csevegésüket. Két perce se ül­
hetek közöttük, de az öreg Ibrahimtól már 
mindenki tudja a történetünket, és olyan barát­
sággal. vesznek körül ezek az egyszerű afrikai 
emberek, mintha mindegyiknek külön-külön 
egy életre szóló szívességet tettem volna, 
A magyarhoz hasonló díszítésű bőrtarisznyáik­
ból percek alatt előkerült mindenféle élelem, 
sonka, kolbász, kenyér, van bor is, sőt egy 
arab még a csapattal utazó kecskék egyikét is 
megfejte, hogyha esetleg tejet kívánnék, hát az 
is legyen. Olyan szívesek, hogy már nem is 
tudom, mit csináljak. Mindegyik kínál és 
mindegyiktől el kell valamit fogadnom, hisz 
sértés lenne a visszautasítás. Ibrahim fia kávét 
főz 5 az öreg is körülöttem sürgölődik s az ar­
cán ott az igyekezet, hogy jaj, csak semmi se 
hiányozzék. Kedves, öreg Ibrahim!

Falatozva lünk. beszélgetünk.
— Hogy esett el a kisebbik fiad, öreg Ibra­

him?
Nem ő mondja el, hanem egy spanyol al­

tiszt, aki szintén oda ül közénk.

— A; aval car neronál történt, senor tenienle 
— kezdi az altiszt. — Az út déli oldalán egy 
napon háromszor rohamoztuk meg a vörösök­
nek a. dombon levő állásait, de nem tudtuk el­
foglalni őket, mert tüzérségünk nem volt, azok 
meg kitűnő géppuskaállásokból lőttek ránk. 
Igen nagyol: voltak a veszteséaHnk s a má­
sodik roham után egyszer csak nem találtuk 
Ibrahim fiát.

Az öregre néz s csöndesen mondja:
— Elesett.
Aztán mosolyogni kezd.
— Estére — folytatja —, pár kilométerre 

visszavonultunk s nagyon búsan táboroztunk, 
hogy ez a nap nem sikerült. Névsorolvasást 
tartottam s akkor megdöbbenve vettem észre, 
hogy az elesetteken kívül még hat emberem 
hiányzik, köztük az öreg káplár, meg a na­
gyobbik fia is. Iszonyú mérgesek leltünk és 
elhatároztuk, hogy másnap kifüstöljük a vörö­
söket és megbosszuljuk rajtuli ezt a sok halált. 
Hajnalban indultunk, óvatosan körülzártuk a 
dombot s támadtunk minden oTdalról. De 
mintha csak játék lenne az egész, teljes csend
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»ßayeb«- kérészi világhírül

poll még csak gyalogsági tűz se fogadott ben- I 
iifinke* Nem tudtuk mire vélni a dolgot, azt | 

hittük, csel az egész s lapulva közeledtünk íz 
itdások felé. Akkor a főhadnagyunk elbírom- I
ftddta magát, szurony rohamot vezényelt, mi 
tneg neki.

Már harsogva nevet.
„ Berontottunk az állásokba és — az egyik 

Xfavyelmes fedezékben ott ült hiányzó hat em­
berünk, a csoport közepén ez a vén káplár, ez 

rétnek Ibrahim s komoly arccal éppen a 
zsákmányt osztotta szét a fiiík között. A zsáh- 
rwtnyt, melyet az éjszaka szerezték a vörösök­
től. Mert mi történt ezen az éjszakán, senor 
lenien te? Ez a hat ember rövid bicskával be­
lopakodott a vörösök állásaiba és kiirtotta az 
egész rajvonalat, Hogy hogyan csinálták, nem 
tudom, a tény azonban az, hogy mire mi oda­
kerültünk, egyetlen eleven ember nem volt az 
Hldsokban a mi hat bajtársunkon kívül. Ilyen 
ember ez az Ibrahim, senor teniente. Alaposan 
megbosszulta a fiát.

Ibrahim ott ül előttem, a porba néz s arca 
olyan mozdulatlan, mint a kő. Aztán riadót 
fújnak, teherautókra vezénylik az embereket 
és indulnak velük Madrid felé. Már zúgnak a

Hírét felülmúlhatatlan minőséggel sze­
reztél Újabb bizonyítéka annak, hog> csak 
a jó minőség maradandói A Pyromidon 
tablettákat is »jBuye»« gyártja — szám­
lálón azonban az utánzat — és ezek ellen 
csak a kereszt védi meg, a va­
lódi Pyromidáh tabletta szavatossági jelel *

tabletták

valódi

motorok, mikor Ibrahim lekiált:
— Te nem jössz, mi teniente piloto?
Csak annyi időm van, hogy felkapaszkod­

jam az egyik soffőr mellé és már indulunk is 
Madrid alá.

Madrid, a pusztuló főváros
„Madridul tűz övezi! — olvastam régi spa­

nyol könyvekben. Ma valóban igaz ez a mon­
dás. Északról, délről, nyugatról ontják rájuk 
a nagyméretű lövegek a gránátokat s e gigá n-

m

Közelről most látom Madridot először, eddig 
csak madártávlatból szemléltem, de ismerni 
ismerem, hisz három hónapon keresztül a 
madridi fronton voltunk bevetve. Ö. jól isme­
rem Castilla jeges téli éjszakáit, amelyek alatt 
a fagyos „Norte“ szinte bálvánnyá fagyasztja a 
templomajtóban kuporgó koldusokat. Itt maró 
a köhögés és a lélegzet hasít. Hányszor siet­
tem haza félig megdermedve a hidegtől, éjsza­
kai bombatámadás után, hogy azt hittem, a 
velő is megfagyott a csontjaimban!...

Tavasszal ifi jártam erre, de a tavasz olyan 
gyors volt itt, hegy észre se vettük s most per­
zsel a tikkasztó, afrikai hevű nyár. És megse 
sétál senki a botanikus kert hűvös sétányain. 
Nem. Most a pincékben gubbasztanak az em­
berek s fáradtan és éhezve várják a felszaba­
dulást. Tűz és robbanás pusztítja a gyönyörű 
műemlékeket. Ó. Madrid pusztul, egyre pusz­
iul. Vájjon hol van Goya gyönyörű műve, a 
híres „Castiliai tájkép", ez a korai Corotként 
ható remek, szürke és vörös színeivel? Tahin 
elégett, ta'án =zé' = ^1 " " ‘alán piacra került, 
mint a Prado többi kincse.

Megnémult. meghalt az élet itt. Castiha 
zívében amely Róma közigazgatási zsarnokai

a toledói érsekek hatalmaskodáséit, 1561-ben 
másodszor is azzá tette. Madrid, remeg. EJ 
maradt San Antonio tavasai vására, elmarad­
lak a bikaviadalok. Bombi-lla kis kocsmaiban 
elfogyott a bor. Az ablakok bet-ontömbökkel 
vannak kitöltve s a várost keresztül-kasul szelő 
futóárkokban oroszul beszélő rongyos katonák 
szidják a nacionalistákat, a vörös parancsno­
kokat és mindenkit, mert- ismét az ágyuk ele 
kergetik őket. mint huszonhárom évvel ezelőtt-
ezerk 11 enrazáztizen négyben.

Úgy kúszik le az éjszaka a Guadarrama- 
ról a városra, mint valami puha test. Először 
a mélyben fekvő részeket takarja el. a Plaza 
Mayort a Puerta de Toledót, aztán bevonja a 
magasabb helyeket is. végre ráterül a varosra, 
mintha védené. De hiába védi. Mert alighogy 
Leáll a sötétség, fel búgnak a repülőgépek mo­
torjai s szabálytalan időközben érkezne,,- 
egyre érkeznek a mi bombázóink s tüzet er. 
halált veinek a városra. Lángok gyulladna? 
itt is, ott is, Madrid ég. Micsoda kép! Emel­
lett elhomályosul az 1808-ik év május 2-áoa 
borzalmas emléke is, mikor a franciák beha­
toltak a városba. Most? Idegen légiomstak 
tüzelnek a géppuskák mögül, mint a macskák, 
olyan ügyesen, turbános alakok szőkéinek előre 
a város felé: Marokkó elszánt harcosai. _ Ezer 
esztendő múlt el Cordoba kalifa háborúja óta 
és most újból itt vannak.

Aztán megint csend. Halálos, néma csend, 
csak a kigyulladt házak lobognak. Hányadika 
van? 1937 július ötödiké. A brunelei csata 
tizennyolcnapos öldöklésének előestéje.

(Következő folytatás a „Magyar Lapok1 keddi 
számában.)alatt lett- először főváros s II. Fülöp, megunva

Szerdán éleiheíépneh 
m budapesti Őszé Vásár 

átázást és vizumhedvezményei

A pusztuló Madrid

tikus tűzijáték közepette lassan romhalmazzá 
válik Spanyolország fővárosa. Itt vagyok egé­
szen a szélén. Előttem a Casa de Campo mö­
götte kísérteties csöndben az északi palya 
udvar. November 19-én <2ó7(e/c ös-sze /« «i, 
kor a nagy légitámadást csinálták Madrid el­
len. Akkor itt jártam kétezernyoteszéz me tar

hol a Puerto de Sol környéken nagy tűz lehet, 
mert a felszálló füst piros, mint a ver. Körü­
löttem az üszkös gerendák s a kihull z^ai a 
nők fanyar szaga tölt be mindent., Ameddig a 
szem ellát, romokban heverő városi hazak.

Budapestről jelentik: A szeptember i-én 
megnyíló Őszi Lakberendezési és Háztartási 
Vásár előkészületei serényen folynak a város­
ligeti Iparcsarnokban. Akik látták már a ké­
szülő Vásárt, valóságos csodákat beszélnek ar­
ról. hosrv milyen pazar kiképzésű helyeket kap­
nak a "kiállítók, akik mind figyelembe veszik 
a Vásár rendezőségének azt az óhaját, hogy az 
,dei Vásárt feltétlenül a legfinomabb ízlés és 
a legnagyobb olcsóság jegyében kell megren­

dezni. , .
A közönség nagy érdeklődéssel varja ezt a

Vásárt és nem kevesebb érdeklődés nyilvánul 
meg a Vásár alkalmával ígénybevehető jelen­
tőst tatisi kedvezmények iránt. A magyar a- 
lám vasutakon már szerdától, augusztus 24-etól

kezdve féláron lehet. Budapestre utazm és 
ugyancsak féláru a kedvezmény a visszaútra 
is. A román államvasutak a visszautazásra en­
gedélyeztek félárú kedvezményt, amely szep­
tember 1-től kezdve érvényes. A magyar határt 
vízum nélkül lehet átlépni és ezidén utótag 
sem kell a vízumot megfizetni, úgyhogy az út­
levél lá/ttamozásakor Budapesten csupán P 
2.50 kezelési illetéket kell leróni.

Az utazási és -a vízumkedvezményeket biz­
tosító vásárigazolványokat már keddtől kezd­
ve árusítják az Európa Utazási Iroda összes 
fiókjai, valamint a Waggon Hits Társaság va­
lamennyi irodája. Ilyen utazási igazolványt 
bárki válthat magának az említett helyeken

: ' i« V. iil' * •
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* Nehéz székelésben szenvedik, különösen 
azok, akiknek fájdalmas végbélbajok — mint 
aranyér, repedés, elfieeés, sipoly, szűkület — te­
szik az életet kellemetlenné, hé lii ni lésüket reg­
gel és este negyedpohár természetes „Ferenc Jó­
zsef“ keserű vízzel megfelelően elrendezhetik. Kér­
dezze meg orvosát.

ISKOLÁINK
Kézdiiásárhely, augusztus hó.

Az újságíró sokszor talál olyan témát, me­
lyet nem akar megírni és mégis meg kell írnia, 
mert valamint, a visszafojtott nevetés, úgy az 
elhessegetett téma is addig okvctetlcnkedik az 
ember idegeivel, amíg minden társadalmi ildo­
mos Ságot félrelökve, szabad útat tör a garáz­
dálkodásra.

Ilyen két csintalan téma fogott meg en­
gem is s dacára, hogy napok óta téringőzöm 
előlük, lépten-nyomon összeütközünk, úgyhogy 
most már nem tűröm a további okvetetlenke- 
désüket s papírra vetem őket.

1. A iumtektűsedait suté
Ezt egy rövid, bevezetéssel is el kell látnom. 

T. i. arról van szó, hogy néhány hónap óta 
egész autólázat észlelek ezen a vidéken.

— Kérlek, az elmúlt, héten egy családi ki­
ránduláson 1300 leit fizettem a taxinak, hát 
ki lehet ezt. bírni.? Kém leheti S én már se­
gítettem is magamon, engem többet taxi nem 
húz be, mert képzeld, kérlekszépen, vettem egy 
autót, mindössze nyolcezer leiért, — újságolja 
az egyik barátom és másnap, amikor találko­
zunk — ö az autóban, én a járdaszélén, — 
úgy telefröccsent sárral és olyan gázfelhőt fúj 
az orrom alá, hogy kénytelen vagyok bosszút 
esküdni ellene.

De mégse rajta állok most bosszút. A sors 
úgy hozza, hogy mindig az ártatlanok szenved­
nek és ennek a nyolcezres autónak a pályafu­
táséról nem írhatok újabb részleteket —■ mert 
alig tíz kilométeres puffogás titán olyan maka­
csul megállóit, hogy végül is javítóba kellett 
házatni, ellenben a másik barátom, — aki 
négyezerrel vett egy autót, s aki annyira ked­
ves volt, hogy meghívott állandó társnak a be­
következendő autókirándulásokra, — már az 
első kísérleti úton beesett szegény s olyan va­
lami történt vele, amit. muszáj megírni.

Hát elsősorban is az autót, magát kellene 
ismertetnem, de ettől most tekintsünk el. Le­
gyen elég annyi, hogy a márkát határozottan 
megállapítani sehogy sem sikerült s a boldog 
tulajdonos se lehetett valami nagy bizalommal 
a gép iránt, mert mingyárt az első úton úgy 
intézkedett, hogy az istállójában lévő négy ló 
közül, kettő okvetlen kövesse az autó pálya­
futását. S az elöérzet nem csalt. Az autó kö­
högött, tikkogott, prüszkölt vagy három kilo­
métert és akkor megállóit.

Motorvizsga, kurbli, karbulátor és még 
í agy húsz, előttem ismeretlen műkifejezés za­
varta egymást, de a kocsi nem indult s mert a 
nap is megúnta ezt a vesződést nézni, lassan 
szürkölödni kezdett, köröskörül.

— Jóska, hajtsd közelebb a lovakat, — in­
tézkedett a tulajdonos és Jóska tőle telhetőén 
igyekezett eleget tenni a parancsnak, de a jobb­
ról járó ló úgy 10 méterre a motor előtt úgy 
kikötött, hogy húzatva se lehetett közelebb 
hozni.

— Várj, ne ijeszgesd az állatokat,

bele újból a dologba a tulajdonos és a vezető 
ülése alól kihúzva egy jó, hosszú szárító gyep­
lőt, azt rákötötte a lökhárítóra s a másik végét 
ráakasztották a, lovak szerszámjára, aztán kiadta 
a parancsót:

— Hajts!
A legény fogta a gyeplőt és az ostorral oda­

pattintott, a lovak két lábra állva, hirtelen ne­
kirugaszkodtak, a gyors rá.ndltástól begyúlt a 
motor, a puffogástól rugtatni kezdtek az álla­
tok, a vág tatás közben kicsúszott a gyeplő a 
kocsis kezéből...

S alig két pere múlva, a mezei munkáról 
hazatérő napszámosok azt látták, hogy a 
szántóföldeken rohan két ló, azokat eszeveszett 
ugrálással üldözi egy autó s az autóból, két­
ségbeesve. integet egy ember ...

— Teremtő Isten .. . E mán csuda. Meg­
bokrosodott az autó... Segítsetek te, — kia­
bált Dacó Gergely bá‘, az első kaszás és nagy­
szerű haditaktikával valahogy közre, kerít ették 
a kocsit s hogy közelről észrevették az össze­
köttetést, elvágták a szárító gyeplőt is. így lett 
vége a csudának.

De vége lett ezzel a négyezres kocsinak is, 
melyet végeredményben szívből, sajnálok, mert 
ajánlat volt. téve, hogy amikor tetszik akkor 
használhatom.

Ilyen az én szerencsém.

Ä nyilvánossági éoggai működő 
széHeiyudvarítelyi római katolikus 

főgimnázium téiékoztgtőia
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De én még nem is pamszkodhatom na­
gyon a szerencsére Mit szóljon az a szegény ff 
éves fiú, aki majdnem felrobbant egy ciga­
rettától.

Igen Ez komoly dolog és jó lesz, ha a 
hasonló korú fiatalemberek is idefigyelnek.

A dolog úgy kezdődött, hogy a fiú. akiről 
szó van, életének első cigarettáját kóstolgatta 
kellő áhítattal, az egyik félreeső utcában s egy­
szer csak arra lett figyelmes, hogy az utcasar­
kon megjelenik a szigorúságáról közismert 
nagybácsi.

Mit szoktak ilyenkor a bajbajutott első ci- 
gisek csinálni? Hamar be a bűnjelt a zsebbe. . .

— így, no, — gondolhatta a fiatalember és 
éppen tiszteletteljes köszönéssel odáhb akart 
ál Inni, amikor szagos füst gom oly és közvetlen 
utána fehér lángcsík csapott ki... a nadrág- 
zsebből.

Szabályszerűen felrobbant a cigaretta. Az­
az, hogy nem a cigaretta, hanem, a cigarettától 
a zsebben lévő filmtekercs, melyet alig lehetett 
kioltani.

Vakáció lévén, gondolom, sokan hasznát 
veszik ennek a jó tanácsnak. Tehát vigyázat: 
Vagy a cigarettát nem szabad a zsebbe dugni, 
vagy a zsebbe nem kell filmtekercset tenni. A 
legjobb azonban, ha későbbre hagyjátok a niko­
tin kóstolgatását, mert tapasztalatból mondom, 
hogy — mindig bajok vannak az első cigaret­
ták körül, még akkor is, ha nincs robbanó­
anyag a zsebben.
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A nyilvánossági joggal működő székely­
udvarhelyi róni. katolikus fiu-főgimnáziumbafl 
az 193S—30. tanévi beiratkozások, javító és felvé­
li vizsgák a következő sorrendben lesznek.

Beiratkozás: az ismétlő I. osztályos, va­
lamint a haladó II., III., ]V., V.. VI., VII.
VIII, osztályos tanulók beiratkozása augusztus 
hó 25-én kezdődik és 31-ig bezárólag tart.

Felvételi vizsgák: az I. és V. osztályos felvé­
teli vizsgára bocsátás iránti kéréseket augusztus 
hó 25 —31-ig kell beadni. Az I. osztályos felvételi 
vizsgára bocsátás iránti kérésekhez mellékelni 
kell a születési anyakönyvi kivonatot, a kereszt- 
levelet az ujraoltási bizonyítványt, az állampol­
gársági bizonyítványt és a revizoré tus által lát- 
tamozott. elemi iskolai bizonyítványt. Erre a 
vizsgára csak a 9 és fél és 13 és fél éve» korha­
tár közötti tanulók jelentkezhetnek. Az ezen 
korhatáron kívül esők korengedélyért kell folya­
modjanak az igazgatóság utján a Ministerium- 
hoz. Az I. és V. oszt. felvételi vizsgák szeptem­
ber 1—3-ig lesznek. A javító vizsgák szintén szep­
tember 1—3-ig lesnek.

Szeptember 4—6-ig iratkozhatnak be a fel­
vételi és a javító vizsgákon átment vagy ismét­
lésre utasított tanulók.

A fizetendő díjak: beirási díj 510 lei. Tan- és 
iskolafenntartó díj az I. osztályban 2.300 lei, a 
II.—VIII. osztályban 3.790 lei. E díjak alól sze­
génysoron tanulók bizonyos mentességben is ré­
szesülhetnek.

Szeptember 8-án lesz a tanévnyitó ünnepély 
és szeptember 9-én kezdődik a tanítás.

A főgimnáziummal kapcsolatban kitünően 
berendezett internátus működik, ahol a bennlakó 
növendékek elsőrendű ellátásban, gondos fel­
ügyeletben és nevelésben részesülnek. Az el­
látást irgalmas nővérek vezetik. Az internátusbán 
a beirási, orvosi és fürdődíj 250 lei egész évre, 
ellátási díj havi 700 lei. Jó magaviseletü, sze­
génysoron jó tanulók ellátási kedvezményben 
rrészesülnek.

Az itt közölt időpontokhoz mindenkinek szi­
gorú pontossággal kell alkalmazkodnia.

Minden kérdésben készséggel nyújt felvilá­
gosi tás t a zigazgatóság. 
ről.

A

Egyeben szeszesital,
mely a szervezetre nem káros

A temesvári piarista líceum II Vili. osztá­
lyaiba a beiratások augusztus 25 —31 között lesz­
nek. A javítóvizsgák szeptember 1-én reggel 8 
órakor kezdődnek. Az őszi I. oszt. felvételi vizs­
gát szeptembr 2-án reggel 8 órakor tartjuk. Ezen 
vizsgához a következő okmányok szükségesek: 
Állami anyakönyvi kivonat keresztlevél, iskolai, 
— állampolgársági — és ujraoltási bizonyítvány. 
Az I osztályba való beiratás szeptember 3-án 
lesz. Az V oszt. felvételi vizsga pontos idejét a 
hirdetőtáblán közöljük. Az őszi érettségi vizsgára 
augusztus 31-ig lebt jelentkezni. Szeptember 8-án 
reggel 9 órakor Veni Sancte, utána az 1938—39 
tanév ünnepélyes megnyitása. Szeptember 9-én 8 
órakor kezdődnek az előadások. A líceummal 
kapcsolatos internátus igazgatósága néhány üres 
helyre még felvesz növendékeket. Felvilágosítá­
sokat nvujt a „Piarista Házfőnökség. Timisoara 
I. Sir. Venetia Nr. 6.

® m

SORtá
igyunk „Dreher Haggenmacher“ sört! 
IJdit, lecsendesis, derűssé íesa, indula­
tokat tompít, táplál, szomjatoltó!

* Felvétel a Nagyváradi Szent Józsci iíunevebi 
intézetbe. A Nagyváradi Szent József fiúnevelő 
intézet felvesz elemi iskolába, Gojdu líceum 
román és magyar tagozatára és kereskedelmi 
líceumba jaró rendes bentlakó növendékeket. A 
növendékek egészséges lelki és testi nevelést., 
gondos felügyeletet a tanulást biztosító napon­
kénti többszöri egyéni és csoportos korrepetálást, 
jó ellátást és állandó orvosi felügyeletet kapnak. 
A helyek biztosítása céljából tanácsos a növen­
dékeket minél előbb előjegyeztetni. Tájékoztatót 
készséggel küld a Szent József intézet igazgató­

sága. Nagyvárad, Sir. Brátianu (v. Szaniszlo-u.j

uanroit—u anautimiz
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HELYREIGAZÍTÁS: Amint hivatolasan
közük velünk, azok a hírek, amelyek a sajtó 
- nropagandaügyi minisztériumban történt ál­
lítólagos személy változásokkal kapcsolatban 
jelentek meg egyes lapokban, tévesek és ;nin- 
<]en alapot nélkülöznek.

Nem kíván kártérítési a munkaügyi minisz- 
tprimii a vád alá helyezett munkakamarai veze­
téktől Temesvár. Saját tud. A munkaügyi mi­
nisztérium, miután - mint ismeretes - Vulpe 
István munkakamarai elnök és több munka- 
kamara: veeztőségi tag ellen eljárás indult, ve- 
rérfeltiavelőt küldött ki, annak megallapitásara, 
hogv milyen arányú visszaélések történték a 
rnunk a kamaránál. A vezéríelugyeló, a hivatalos 
vizsgálat lefolytatása után részletes jelentest ter- 
iésztet! a minisztérium elé. Ennek a jelentésnek 
alapján a minisztérium most értesítette a temes­
vári munkakamarát, hogy miután tulajdonkép­
pen nem történt sikkasztás, a minisztérium Vul- 
L István ellen nem lép fel kártérítési igénnyel. 
Valófiz5nü, hogy ezek után a műnkakama.ra ifi 
v'sszavonja. — az ügyészséghez már benyújtott — 
Vuipe István elleni kártérítési igényének beje­
lentését.
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Augusztus 20-án, szombaton megnyilt a
Cooperativa Nagyvárad, Bulv. Regele Ferdinand 11.

-®rga • m j szövetraktára ésBirumfa modern szabósága
, . , . FrtrI/Tisztviselőknek kedvező 

izetési feltételek
Fodor Gábor közismert férfiszabó vezetésével 
Dús választék! — Eredeti termelői árak

Antiié, specializált

A iodrászilzletek zárórarendje Nagyváradon.
Saját tud. A fodrászszövetség pénteken este tar­
totta meg ülését, amelyen az uj záróra rendeletet 
vitatták meg. A gyűlés a következő határozatokat 
hozta: A törvény értelmében a fodrászok vasár­
nap délelőtt. 12 óráig nyitva tarthatják üzleteiket, 
hétfőn azonban déli 12 óráig kötelesek zárva tar­
tani. Szombat este fl órakor zárnak az eddigi 11 
óra helvett. Az uj záróra rendelet, be nem tartása 
esetén 1000 leitől 5000 leiig terjedő pénzbírsággal 
sújtják a fodrász és manikürszalon tulajdonoso- 

t
Szeptember 15-ig rendezik a nagyváradi piac- 

teret. Nagyvárad. Saját tud. Szombaton délelőtt 
értekezletre hívták össze a piaci árusokat. A 
gyűlésen Carpiniseanu dr. polgármester Nesto- 
rescu alpolgármester Faur városi főmérnök. Fii 
dán város' főjegyző, valamint a Kereskedelmi és 
Iparkamara és Munkakamara kiküldöttjei is 
résztvettek. Carpiniseanu polgármester rámuta­
tott arra. hogy még őfelsége városunkban tét 
látogatása alkalmával sürgette a nagypiactér 
rendbehozását amely jelenleg sem közrendészeti. 
sem egészségügyi szempontból nem felel meg a 
követeimén veknek. A piaci árusok kérésére a vá­
ros haladékot adott az ÚJ bódék beszerzésére. 
Intézkedtek a piaciárusok elhelyezésére vonat- 
kozólag is. Az élelmiszerárusokat a koepuletek- 
ben hélvezik el, inig a többi árusok rendezett so­
rokban foglalnak helyet. A város által áumlott 
bídékra vonatkozólag nem történt -eg.eses dön­
tés. A kereskedők és az árusok a Kereskedelmi 
és Iparkamarában az iparosok pedig a Munka- 
kamarában megtartandó ülésen fogják ezt a kér­
dést részletesen megvitatni.

40 évnél nem idősebb, aki szup e r ior - bonbon és 
selyem-fourrée készítésében megfelelő gyakor­
lattal rendelkezik, biztos megélhetést nyújtó 
állást nyerhet nagyobb élelmiszergyárnál. — 
Fényképes ajánlatok, az eddigi pályafutás is­
mertetésével, referenciák és fizetési igény 
megjelölésével e lap kiadójába „Szorgalmas 

jeligére cimzcndők.

ERÉLYES EGÉSZSÉGÜGYI RENDSZA 
3ÁLYOK SZATMÁRON. Saját tud. A városi 
igészségügyi bizottság két napig tartó ülésén 
a hatósági orvosok beszámoltak arról a nagy­
szabású ~ egészségügyi cffenziváról, amelyet 
Szatmáron az egészségügyi minisztérium ren­
deletére hajtottak végre. A felülvizsgálatok 
során egy vendéglőt, és egy kovácsműhelyt 
azonnal bezártak, egy vendéglő bezárására ja­
vaslatot tett. Negyvennyolc háztulajdonost az 
udvarok tisztátalansága mia't megbüntettek.

Szabadlábra helyeztek a valutás Reményit
Nagyvárad. Saját tud. Az Ítélőtábla vád tanácsa 
szombaton foglalkozott Reményi Géza, a Dacia 
bank te menetjegyiroda igazgatótulajdonosármk 
bűnügyével. Mint ismeretes, Reményi Géza ellen 
megveszteget es címén emeltek vádat és tiltott va­
lutaüzérkedés címén eljárás folyik ellene. A tör­
vényszék vádtanácsa annakidején 30 napos víz»- 
gálati fogságot, rendelt el Reményi Géza ©hen. 
vizsgálat befejezése után Reményi Géza garancia 
ellenében szabadi ábra helyezését kérte, a vizsgáló­
bíró azonban elutasította a kérést. Fellebbez .s 
folytán került az ügv a tábla vácitanacsa ele Az 
Ítélőtábla 250 ezer lei garancia ellenében szabad­
lábra helyezte Reményi Gézát.

köszönetnyilvánítás

Mindazon barátaimnak, kedves isme­
rőseimnek és jó embereimnek, akik le- 
Lejtiudetlen drága jó le.lesngsni elhunyta 
feletti mélységes gyászomban szem. lye 
ren vagy írásban reszvcxukkel felkeres 
tek és a temetésen megjelentek, ezut 
mondok szívből jövő hálás köszönetét.

Dr SZŐKE FERENC

BRASSÓBAN FOGTAK EL A MED- 
GYESI BETEGSEGÉLYZÖ INTÉZET BETÖ­
RŐJÉT. Brassó. Saját tud. Pénteken de-utan 
elfogták Brassóban a medgyesi betegsegelyzo 
betörőjét, aki július 30-án feltörte a Wertheim- 
szekrényt és félmillió lei értékű betegsegelvzo- 
bélyeget, valamint 50 ezer lei készpénzt v * 
magával. A brassói rendőrség őrizetbe vette 
Jánosi Ferenc 27 éves többszörösen büntetett 
egyént akit bekísértek a rendőrségre. Jánosi 
teltét, beismerte. Megmotozna során négyszáz^ 
hatezer lei értékű betegsegélyző bélyeget es -6 
ezer lei készpénzt, találtak nála. A hiányzó osz- 
szegből kiruházkodott.

A közüzemek vezetősége megvitatta Nagyvá­
rad város köztisztasági helyzetet Saját tud A 
közüzemek vezetősége dr Carpiniseanu Cornél 
polgármester elnöklete alatt tartott ulest. M-«,^ 
tették a város köztisztasági helyzetét és feluhtzs 
»álták azt a tervet, amely a varos c»ato-na e 
vízvezeték-hálózatának kibővítését célozza Tervbe 
-ették ho-v az ősz folyamán különösen külső vá-

A SZATMÁRI ÜGYÉSZSÉGI FOGHÁZ 
VEZÉRKARA A BÍRÓSÁG ELŐTT. Számár. 
Saját tud. A törvényszék szünet! tanácsa ele 
népeken délelőtt került ez a nagyszabású bún- 
$ .melynek dr fvrem Traian az ügyész- 
Lj fogház igazgatója. Marcus Cornel e» Coz- 
movici Virgil, valamint három fogháztrodat
tisztviselő a vádlottjai. A tuzm. ■
1 vád merült fel. hogy az állam pénzét hűd. 
r,ül kezelték, a nyugtákat, a könyveket megha- 

s a különbözet áfáját m.jatkra
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tanút idéztek be. főleg o!yan egeneket ak^k a

SSafés30" igSögymmlsztériu-

azt is. hogy az u-v. ■ . t»rvónv=zék ki-r,gy letárgyalására esrv tn.i-.ik torven. -
jelölését kérte

a közigazgatási törvény 
reformja

Nincs egyetlen törvény sem, mely gazdagabb 
volna tartalomban, mint a közigazgatási törvény. 
Számtalan széljegyzettel látták el. mivel e fö­
vény alapgondolata és érvelese tekintélye» tár­
sadalmi anyagot képez. A román nép legégetőbb 
szükségeinek valódi törvénye ez. Fáradtságos 
munkával létrehozott és gondosan fogalmazott 
szövegbe öntött törvény. Az állampolgárok éle­
tének sokféle megnyilatkozása folytan csak no 
szú gyakorlat, helyszíni szemle és az események 
szigorú vizsgálata után alkothatnak alapos vé­
leményt a vezető eszmék realitásáról.

Figyelmes vizsgálat után észre vesszük a tör­
vény alapgondolatát: az egyenlőség szellemét 
Hasonlóképen az állampolgárok és a „tartomá­
nyok egyenlőségét. Eddig a különböze ms-ág- 
részek érdekeit feláldozhatták a központi rendel­
kezések önfejűsége és személye folytan. Mindm 
a központnak volt alárendelve. Nem :s vita . 
hogv vis-major esetekben a központosított rend 
szernek vannak előnyei, például szerencsétlens - 
gek, járványok alkalmával, de általános szabály­
ként állapíthatjuk meg, hogy egyenlőtlen volt » 
pénzügyi eszközök elosztása.

A jelen törvény megszünteti ezt az alárendelt 
állapotot. A tartományok széleskörű közigazga­
tási hatáskört élveznek, a legteljesebb egyen 
sécr elvének alapján. Olyan működési hatáskört 
és^fü^getlenséget kaptak, amely eddig ismeretlen 
volt a8 román8 történelemben. A IMIM 
összeköttetéseik az egységes állami Mettel al 
nak szoros összefüggésben és nem ta^ai™azna 
semmit az előbbi rendszer lealacsonyító és hit 1 
fosztó rendelkezései körül.

A törvény alapgondolata tehát az egyenlőig 
szelleme, amelyik a tartományok előmenetelét 
felvirágoztatását és az állami ügyekha£ ^oga l u. 
gyakorló állampolgárok magasabb fokán erett 
ségét vonja maga után.

INGYEN KÓRHÁZ. BETEGÁPOLÁS ES 
GYÓGYSZER A GYERMEKEK RÉ-ZERE. 
Nagyvárad. Saját tud. A város egészségügyi 
hivatalai egy legújabban kelt munkaügy » 
egészségügyi minisztériumi rendelet alapján 
Sül fog“« Vizsgálni « Város gyermeknek 
tvészségügyi állapotát, hat eves kong beza
roam3“Az egészségügyi »i«áM Ä 
„ián fPi7ik maid meg a szükségé» lepe=eKet es 
intézkedéseket, hogy meggátolják és elejét ve- 
-yék a gyermekbelegségeknek. Evegbol a varos 
fgeszségügyi hivatala . beteg gyermkek <«zé-

3TÄ orvosságokkal, iáplá^kal es ru
haneműekkel fogja okét támogatni. Ho„y « 
etrészségügyi minisztériumnak ez a kozerüeKU 
programja' minél tökéletesebben .valósulhasson 
meg Nagyvárad város egészségügyi hivatala 
kéri’az ősi-telep és környéki lakosokat illetve 
zülőket hogy gyermekeiket délelőtt 11 es
SÄ £&„■ 23-tó,llkel6d®=E 1Z
cebal-utcai óvodában vizsgáltassak meg. A be 
lescu utcai menhelyen es a Pohkhmkan 9 1

köszönetnyilvánítás 
Mindazoknak, akik felejthetetlen fér- 

jem. illetve drága jó Édesapánk elhunyta 
alkalmából részvétüket kifejeztek - va­
lamint a temetésen megjelentek - ez 
vrton mondunk hálás köszönetét.

MEZEY CSALÁD
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Buziás gyógyfürdő ifjí)
Természetes, pártlan szénsavas, radioaktiv sós, vasas forrásvizekkel Biztos gyógyhatás

és vérkeringési zavaroknál, szervi elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység 
» izomcsuz. hólyaghurut és kimerüiéses idegesség esetén.

M«j h/ía^fiSlRSáffl a váftozásos zavarok, fertőző betegségek, mérgezések nyomán fellépett 
60Lä82ySSiy idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.

Ivókúrák, szak «erű orvos; kezelés.
Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal.

Modern napfényes szabad uszoda. A CFR vonalain utazsái kedvezmény. — Állandó katonatene. 
Pausálárak az „Európa" utazási Irodák utján. Fiirdöidény május 15-töl október 1-ig.

Prospektust, felvilágosítást szívesen küld; Muschong Buziasi Gyógyfürdő R.-T.
FÜRDŐIGAZGATÓSÁG, BUZIAS, BANAT.

FELHÍVÁS a régi lengyel légió 
TAGJAIHOZ. Kismoki Károly, Varga Gyula 
és dr Marczinek Jenő felkérik azokat, akik a 
világháború alatt a lengyel légiókban vagy 
1919—1921 között más lengyel formációkban 
önként, vettek részt és eddig még nem jelent­
keztek, adják le címeiket, adataikat levéHleg 
Gáthy Róbertnál, Budapest, Dembinszky-utca 
11. Ugyan ide írjanak azok, akik címeiket, vál­
toztatták, vagy akiknek hozzátartozója a légiók­
nál hősi halált szenvedett.

Negyedmilliós kár okozásával vádolják a te­
mesvári mezőgazdasági kamara volt elnökét. Te­
mesvár, Saját tudósítónktól. A törvényszék most 
kezdte meg Mihai Sabin, a mezőgazdasági ka­
mara volt elnöke bünperénck tárgyalását.. Mihai 
Sabint — mint ismeretes — azért helyezték vád 
alá és tartóztatták le, mert a kamaránál negyed­
millióé hiány mutatkozott, a volt elnök üzelm-d 
következtében. A vádat kilenc pontban összegez­
ték. A volt elnököt többek között azzal vádolják, 
hogy különböző hivatalos útjaira pénzeket vett 
fel, amelyekkel csak részben számolt el. Egy má­
sik vádpont szerint — a jelenleg szintén letartóz­
tatásban levő — Suciu Adrian városi főmérnök­
nek százharminchat ezer leit fizetett ki a kamara 
egy állandó kiállítású épület terveiért — s az 
épület máig sem készült el. A letartóztatásban 
levő volt elnök a tárgyaláson ártatlanságát, han­
goztatta. Kijelentette, hogy a különböző kiszállá­
sokra felvett útiköltséggel mindig elszámolt — 
bár nehány mellékletet elvesztett. Ami az állan­
dó kiállítási pavillont illeti, azt annak idején — 
mondotta — tényleg fel akarta építtetni a kama­
ra, miután azonban kiderült, hogy hárommillióba 
kerülne, kénytelen volt elállni a tervtől, mert 
ennyi pénzzel nem rendelkezett. A terveket, azon­
ban — miután a kamara megrendelte és meg is 
kapta, meg kellett fizetni. Serban Joan a mező- 
gazdasági kamara vád alá helyezett pénztárosa 
szintén ártatlanságát hangoztatta. A törvényszék 
ezután megkezdte a tanuk! hallgat ásókat.

* A bélben keletkező mérgek által okozott 
rosssnRéteknél egy-két pohár természetes „Ferenc 
József“ kcserűviz, gyors és alapos bélkiüritő ha­
tásánál fogva, gyakran a legjobb szolgálatot te­
szi. Kérdezze meg orvosát.

KIFOSZTOTTÁK EGY SZATMÁRI VE­
ZÉRIGAZGATÓ LAKÁSÁT. Szatmár. Saját 
tud. Vakmerő betörés ügyében nyomoz a 
rendőrség. Ismeretlen tettesek kifosztották 
Steiner József, a Vármegyei Takarékpénztár 
vezérigazgatójának V Alexandri utca 23 sz 
alatt lévő lakását. Steiner József a családjával 
az egyik fürdőhelyen tartózkodott. Amikor 
pénteken reggel hazaérkezett, a lakás egyik 
ablakát feltörve találta. Értesítette a rendőrsé­
get, ahonnan detektívek szállottak ki és meg­
állapították. hogy a betörést a helyzettel isme­
rős egyének követhették el. A tettesek erő­
szakkal kinyitották a szekrényeket és nagyobb 
összegű pénzt, valamint értékes ékszereket 
zsákmányoltak. A kárt pontosan nem tudták 
megállapítani, mivel a károsult vezérigazgató 
neje nincs itthon s csak ő adhat felvilágosítást 
a hiányzó tárgyakról.

* Rheuma, köszvény, ülőideg- és hátizom- 
zsába ellen „Togal“ tablettát.

Köztisztasági hadjárat Kézdivásárhelyen.
Saját tud. Kézdivásárhely város vezetősége a vá­
rosi főorvosi hivatal és a rendőrsrég bevonásával 
erélyes akciót kezdett a köztisztaság érdekében. 
A rendelkezés szerint úgy az udvarokat, vala­
mint a házak előtti útszakaszokat, illetve járdá­
kat is időnként ellenőrzik s ha nem találják ki­
fogástalan tiszta állapotban, a háztulajdonosokat 
megbüntetik. A tisztasági rendelet kiadása alkal­
mával a város külterületén elfogtak egy cigány- 
karavánt, melynek tagjait a városi közkórház­
ban alapos fertőtlenítésnek vetették alá.

Temetés. Böszörményi Sándorné szül. 
Egercstiy Róza 49 éves korában Nagyváradon 
Madrid-uteái lakásán hosszas szenvedés után 
meghalt. Temetése vasárnap délután ő órakor 
lesz, a Steinbcrger-kánolnAból ÍErdélvi „Concor­
dia1“.)

A nagyváradi maximális árak
Nagyvárad, Saját tud.

Megírtuk, hogy az ármcgállapitó bizottság is­
mét maximálta a közszükségleti cikkeket. A vá­
rosháza ezzel kapcsolatban a következő rendele­
tet bocsátotta ki:

SPORTHÍREK

Mi, Nagyvárad város polgármestere, az üzér­
kedés letöréséről szóló törvény, a legújabb rende­
lettörvény és kereskedelmi miniszteri rendelőtök, 
valamin:, az ármaximáló bizottság indítványa 
alapján augusztus 21-iki kezdettel — újabb ren- 
delkezés'g - a következő maximális árakat ren­
deljük el:

ROMAN LOVASOK NAGY SIKERE. Aachen­
ből jelentik: A nemzetközi lovasversenyen Romi. 
nia lovascsapata megnyerte a Nemzetek Diját. A 
román tiszti lovascsapat ezenkívül megszerezte 
Hitler kancellár aranyserlegét is. Ez a győzelem 
a román lovascsapat eddigi legkimagaslóbb tcl]> 
sitményo.

„NYÁRI KACSA“ VOLT AZ OLASZ- 
ROMAN SPORTHÁRORU HIRE? Bucuresti- 
Löl jelentik: A romániai sportélet nyári „szen­
zációja“, hogy az olasz szövetség megszakította 
tolna egy évre a sportérintkezést Romániával, 
úgy látszik csak „nyári kacsa“ volt. Rómából 
megcáfolták a hírt. Már pedig a hivatalos olasz 
távirati iroda, a S'cfani adta ki a cáfolatot. A 
bajnokság megkezdéséig, úgy látszik, valami­
vel szórakoztatni akarták a nyári, szünet alap 
kiéhezett sportközönséget.

A Dreher-Haggenmacher kupa döntői. Nagy­
várad. Saját tud. Vasárnap bonyolítják le a CFR 
pályán a Dreher-IIaggenmacher kupa döntőit. \ 
versenyen Kolozsvár, Nagyvárad és Arad legjobb 
teniszezői vesznek részt, Nagy küzdelmekre van 
Kilátás a KAC, Gloria, NSE és Makkabea között.

Liszt: A nullás lisztet nem maximálták, 2-es 
számú 38 százalékos 8 lei kg-ként, barna liszt. 80 
százalékos 7 let 50 báni A malmosok kívánt 
mennyiségben kötelesek bármely lisztből a ná- 
keknek szállítani.

Kenvén- -\ luxuskenyér árát nem maximál­
ták. 2-es számú lisztből készült fehér kenyér 8.50 
lei. Barna Msztbő! készült kenyér 8 lei kg-ként. 
A pékek mindkét kenyérből a közszükségletnek 
megfelelő mennyiséget kötelesek sütni s ameny- 
nyiben a barna kenyérből kevesebbet készítené­
nek. úgy a 2-es számú lisztből készült kenyerei 
kötelesek a barna kenyér áráért árusítani.

Ausztrália Németország 2:0. Newyor.kból je­
lenük: Ncwyork egyik elővárosában, Brooklyban 
kezdődött meg az 1938. évi Davis Cup zónaközi 
döntője. A tengerentúli zóna győztese Ausztrália 
é§ az európai zóna győztese, Németország, játszik 
ezt a mérkőzést, hogy a. győztes azután a kihivá- 
606 döntőben a tavalyi védő Egyesült Államok 
csapatával álljon ki. A ausztrálok nagy formá­
ban, olyan fölényes biztonsággal győztek az első 
napon, hogy a németek még szettet sem tudtak 
nyerni! Az első nap kát egyes eredménye: Brom­
wich ausztrál—Henkel német 6:2, 6:3, 6:3. Quist 
ausztrál—Metaxa német 6:3, 6:2, 6:1. Ausztrália 
2:0-ra vezet tehát és nem kétséges, hogy a fölé­
nyes győzelmet megszerzi.

Hús Marha ahus hátsó része és sültnek 23 ,ei 
eleje. háta. Me Is lei Fiatal borjúhús (6 hónap­
tól 2 évig) 25 lel. Szopósborju 6 hónapig 32 lel. 
Sertéshús (a szokásos 10 százalék csonttal) 30 lei. 
Sovány sertés 34 lei, zsír és héj 37 lei kilogram­
monként.

Köszönetnyilvánítás

Elsőoszlályu vendéglők számára a következő 
éttermi árakat rendeljük el: Húsleves 5 lei, csor­
ba és fals leves 8 lei. marhahús szósszal és garn’- 
rungga! 16 lei, főzelék hús nélkül 8 lei. Főzelék 
borjú vagy disznó hússal 20 lei. marha pecsenye 
24 lei, disznó vagy borjú pecsenye 28 lei. Kis me­
nü. amely levesből, sültből, főzelékből vagy salá­
tából és süteményből áll 30 lei. Nagy menti: 
amely előételből, levesből, sültből, főzelékből és 
süteményből áll 40 lei. Azért a menüért, am elv­
ben szárnyas is van 8 lei többietet kell fizetni.

Tekintetes
A Temesvári Segélyző Egyesület Nagyváradi 

Fiókja Vezetőségének
Oradea,

Parcul Stefan cel Mare No. 3.

Másodosztályú vendéglőkben az alábbi ársza­
básból 15 százalék leszámítandó.

Petroleum kg-ként 4.78 lei.
Só: Engedélyezett magánraktárakban 2.70 lei. 

kicsiniyben viszonteladóknál 3.40 lei kg-ként.
Mindazokat, akik áthágják, vagy megkísérlik 

áthágni jelen rendeletben foglaltakat. 10—30 ezer 
leiig és tizenöt naptól egy hónapig terjedő fog­
házzal fogják büntetni. Cornel Cärpiniseanu, pol­
gármester. Fildan főjegyző.

Alulírott Biró Ferenc várad-szöllősi lakos 
ezennel igazolom, hogy az általam temetkezési 
segélyre 11.241—12.308 szám alatt beirt tag el­
halálozása után esedékes lei: 7560, hétezerötszáz- 
hatvan lei segély összeget különösebb formák és 
akadályok nélkül, hiánytalanul, egyedül a ha­
lotti bizonyítvány felmutatása után azonnal 
megkaptam.

Amidőn ezt jelen soraimban tanúsítom, egy­
ben hálás és mély köszönetemet fejezem ki az 
Egyesületnek, minden bizalmat megérdemlő fi­
gyelmes elintézéséért, s igyekezni fogok Egyesü­
letüket magam és barátaim valamint ismerőseim 
körében ismertetni és ajánlani.

Nagyvárad, 1038. augusztus 17-én.
Előttünk: Teljes tisztelettel

ss. Weisz Andrei, ss. Bíró Ferenc
ss. Fofiu G.

Sportvonat Budapestre
BilaetféS és vszömnélküF, csak fény­
képes személyazonossága igazolvánnyá*.

Indul szeptember 7-én reggel. — Budapestről visszaindul szeptem­
ber 13-án reggel.

Behatási árak :
Oradea—Bud pest és vissza lei 1340. 
Arad » » » » 1340.
Timisoara » » » » 1480.
Cluj » » » » 1520.

Beiratkozási határidő: szeptember 2-án esti 7 óráig az ország összes

WAGOMS-LITS /COOK és EUH9PÁ
menet jegyirodáiban.
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IDŐK SODRÁRATV 
Hlinka András

li'ta: Rády Elemér
Kedden éjszaka, néhány perccel éjfél előtt, 

a kis Rózsahegy városában száz telefon vonalon 
kapcsoltak interurbán beszélgetést. Az a száz 
újságíró, aki szombaton H Link a András beteg­
sége \ álságosra fordulásának 1 íjrérc érkezett a 
kis szlovenszkói városba, néhány mondatban 
jelentette a világ négy tája felé: Hlinka András, 
a szlovák nép vezére hetvennégy éves korában 
elhunyt.

Az agg politikus halála mélységes gyászba 
borította Szlovenszó szlovák népét és mindazo­
kat., akik szeretik ezt az alig hárommillió lel­
ket számláló kis népet. Szlovenszkó falvainak 
éo városainak utcáit szerda reggelre már gyász­
lobogók borították, Rózsahegy városában pe­
dig éjjel-nappal zúgtak a harangok, hirdetve, 
hogy a szlovák népnek gyásza van. És ugyan­
akkor megindult a rózsahegyi plébánia rava­
tallá lett betegágya felé a hívok zarándoklata. 
Ezrek és ezrek utaztak fel Rózsahegyre, hogy 
elvigyék az elhunyt vezérnek népe búcsú üze­
netét.

Hlinka András halála nem érte váratla­
nul a szlovák politikai élet vezetőit. A hetven- 
négyéves vezér hónapok óta betegeskedett már 
s amikor néhány héttel ezelőtt orvosai teljes 
pihenést ajánlottak, akkor sem tudott tétlenül 
elvonulni valamelyik szlovenszkói szanatórium 
csöndjébe, hanem tovább dolgozott, hogy dia­
dalra vigye azt a harcot, amit népe független­
sége érdekében megindított s amelynek talán 
éppen ezekben a napokban sorsdöntő fordulata 
következhet be. Néhány nappal ezelőtt még 
maga is résztvett azon az ünnepségen, amit az 
Amerikából hazatért szlovák delegáció búcsúz­
tatására rendeztek s alig egy hete még vezér­
cikke, harcos, fiatalos hévvel írott írása látott 
napvilágot lapjában, a Szlovák-ban. De hívei 
már tudták, hogy a vezér napjai meg vannak 
számlálva és egy küzdelmes, tragikus emberi 
sors közeledik az elmúlás felé. És mégis: ti­
zenegy óra öt perkor, amikor a kezelőorvos je­
lentette, hogy a vég bekövetkezett, harcos poli­
tikusok, sok tragédiát látott papokból és a min­
denre felkészült elvbarátokból, talpig férfiak­
ból feltett a zokogás. Mert Hlinka András még 
a vezérnél is főbb volt a szlovák nép számára: 
szimbólum volt, a szlovák nemzeti gondolat 
szimbóluma.

Tragikus életpálya volt Hlinka Andrásé. 
1864 szeptember 27-én indult el a gyönyörű 
szlovák hegyek közül, a kis Csernova község­
ből. Mint a legtöbb szlovák fiú, ő is paraszt- 
szülők gyermeke volt. Magával hozta fajának 
minden idealizmusát és soha sem hagyta el az 
idealisták legszörnyűbb bűnhödése: a csalódás. 
Idealizmussal küzdött, ideálokért harcolt és a 
sors mindig úgy akarta, hogy szenvedései ju­
talma csak a kiábrándulás lett.

Pap lett, Isten igéjét akarta hirdetni. 
1889-ben szentelték áldozópappá es több évi 
káplánkodás után Háromszlécs plébánosa lett, 
ahol 13 évig működött. Irodalmi munkássá­
gát is a hit tudományoknál kezdte el. Lefordí­
totta szlovákra az Ótesfmentumot és a ..Ke­
reszténység apológiája“ címmel nagyobb dog­
matikai tanulmányt is írt.

A sors azonban úgy hozta, hogy a papi hi­
vatást hamarosan meg kellett osztania egy má­
sikkal: a politikuséval. Valami végzetes von­
zalmat érzett a politika iránt. Politikai pálya­
futását, mint akkor a legtöbb pap-politikus, a 
Zichy Nándor gróf vezetése alatt álló katolikus 
néppártban kezdte el. Már IS98-ban fellépett 
képviselőnek, de kisebbségben maradt Az el­
ső politikai csalódás vitte, sodorta a kezdődő 
szlovák nemzeti mozgalmak felé. Mint öntuda­
tos, ismert, szlovák politikus kerül 1905-ben a 
rózsahegyi plébánia élére, amely hamarosan a 
szlovák nacionalista mozgalmak központja

lesz. Az 1906-os választások alkalmával olyan 
hévvel agitál a néppárt mellett, amely akkor a 
szlovák katolikusok politikai mozgalmának is 
keretet adott, hogy izgatás címén a perek lavi- 
r.aja indul ellene. Párvy Sándor szepesi püs­
pök. félve a botránytól, felfüggeszti a tempera­
mentumos Halai plébánost, megindul a hosszú 
egyházjogi eljárás s 1907-ben a Szentszék ér­
vényteleníti a felfüggesztő határozatot.

HLINKA ANDRÁS f

1909-ben Hlinka életében sorsdöntő for­
dulat áll be. Csernovún, Hlinka szülőfalujában 
egy templomszentelés alkalmával összetűzés tá­
mad a szlovák lakosság és a csendőrök között 
s az összetűzés sortűzzel végződik. Most. im­
már harminc esztendő történelmének nevez­
hető távlatából megállapíthatjuk, hogy mind a 
két oldalon hibák voltak és idegesség, meggon­
dolatlanság robbantotta ki a tragikus eseményt. 
A csernovai véres összetűzés feléleszti a hamu 
alatt szunnyadó parazsat és a különböző irány­
ból fűtött szlovák nacionalista mozgalmak egy­
szerre lángolnak fel. Hlinka, aki Morvaország­
ban tartózkodott a véres sortűz alkalmával, ha­
zatér s maga áll a. türelmetlen szlovák mozgal­
mak élére. Letartóztatják és a szegedi hírhedt 
Csillag-börtönbe szállítják. A törvényszék 33 
havi fogházra ítéli. A börtönből 1909 február­
jában szabadul ki.

Hlinka a csernovai véres összetűzés alkal­
mával már teljesen a pánszláv mozgalmak ha­
tása alalt állott. Az a pánszláv agitáció, amely 
mint mindig, akkor is Oroszországból indult 
el és Csehországon keresztül talált hidat a 
szlovák nép felé, kivetette már hálóját az ak­
kori Felvidék szlovák népére. Hlinka András 
álmodozó szlovák lelkének, a fajára annyira 
jellemző naivitásnak minden vágyakozásával 
ebbe a ködös, bizonytalan pánszláv mozgalom­
ba kapcsolódott be. Hamarosan megtalálta a 
kapcsolatot a prágai pánszláv központtal és 
odaáll! a mozgalom első vonalába. Ha Hl inká­
ban kevesebb a naiv idealizmus és több a reál­
politikai érzék, má.r akkor megsejti, hogy a 
nagy szláv álmok valóraválása könnyen a kis 
szlovák nép halálált jelentik. Mert hogy áll­
hat meg egy hárommilliós nép egy nyelvileg 
rokon hatalmas szláv tenger közepén?! De 
Hlinka akkor még nem látta, ezt és a szegedi 
fogház magányában sem döbbent rá a nagy 
szláv testvériségben rejlő végzetes ölelés vesze­
delmére.

A szegedi fogság után ugyan visszavonult 
a politikai éleitől s a háború alatt sem szere­
pelt a fórumon, ele lelkében tovább éltek az 
ábrándok s amikor 1918-ban a monarchia szét­
hullás előtt állott, a rózsahegyi plébánia ismét

a szlovákálmoktól megszédült szlovák nacio­
nalizmus központja volt. Ekkor már aláírták 
a híres pittsburgi szerződést, amely a szlovák 
nép számára a legszélesebbkörű, csaknem tel­
jes önállóságnak nevezhető autonómiát ígért. 
Ezzel a tudattal vett részt 1918 októberében a 
turócszenémártoni szlovák deklarációs gyűlé­
sen, ahol megígérték, hogy a szlovák nép kü­
lön küldöttséget meneszthet a béke tárgyalá­
sokra.

A szlovák nemzeti mozgalmak a csehszlo­
vák köztársaság megalakulásakor új erővel 
törlek fel s a szlovák politikusok úgy hitték, 
hogy népük önállósága elkövetkezett. Hlinka 
is újjászervezte a szlovák néppártot és meg­
indította ma is élő lapját, a Szlovák-ot. Az 
öröm első napjai után azonban jöttek a csaló­
dások. Prágában egy centralista irány került 
az élre, amely rosszszemmel nézte a szlovákok 
önálló mozgalmait és a csehszlovák nemzet 
fikciójával, a cseh és szlovák testvériség han­
goztatásával halálos öleléssel akarta a cseh nép­
be olvasztani a kis szlovák nemzetet. Az új ál­
lam első napjaiban megindult a harc Hlinka 
és Prága között s ez a viaskodás akkor élező­
dött ki, amikor III inkáék, a turócszentmártoni 
egyezményre hivatkozva elmentek a párizsi 
békeértekezletre. Októberben, amikor vissza­
tért, letartóztatták és nyolchavi fogházra ítél­
ték. Ez volt a csehszlovák államban kapott első 
seb, első csalódás. Hlinka tudta, hogy ezzel 
akarják megakadályozni, hogy ott legyen a 
cseh alkotmány megszavazásánál s így ne 
emelhessen szót a szlovák autonómia ígéretének 
beváltása érdekében.

Megindult a harc Prága és Rózsahegy kö­
zött s ez a harc kis megszakítással fokozódó 
hévvel a mai napig tart. Hlinka rádöbbent, 
hogy az ígéretek az első percben szétfOszlottak 
és Szlovenszkó és népe veszélyben van. 1925- 
ben még egy utolsó kísérletet tett, hogy meg­
egyezzék a kormánnyal s jogokat biztosítson a 
szlovák nép számára, de a híres Tuka-pör ezt 
a lehetőséget is elzárta. Tűk a professzort, a 
Szlovák főszerkesztőjét ugyanis hazaárulásért 
perbevonták és tizenöt évi fegyházra ítélték. 
Hlinkáék akkor minden kapcsolatot megszün­
tettek a kormánnyal és teljes energiával az 
autonómia kivívásáért indítottak harcot.

A mozgalom egyre erősödött. A jövőt pe­
dig biztosította, hogy a szlovák fiatalság mint 
egy ember állott az autonomista tábor mögé. A 
centralista kormány és Hl inkáék között szinte 
a pattanásig feszült a húr és ebben a percben 
az a helyzet, hogy a szlovák autonómista tá­
bor. amely a legerősebb Szlovenszkón. egy jot­
tányit sem hajlandó engedni követeléséből. 
Ezekben a napokban, amikor Csehországban 
valamennyi nemzet újult erővel követeli jo­
gait. a szlovákság is végső küzdelemre készül.

Es ennek a harcnak az élén állott az agg 
Hlinka András. Körülötte csupa fiatalember 
állt az első vonalban, annak az új szlovák 
nemzedéknek a tagjai, akik már egy izzó na­
cionalizmus légkörében nőttek fel. Hlinka 
András autonómiájáért vívott harcának utolsó, 
megrázó fejezete volt az amerikai szlovákok 
látogatása. Ez a delegáció magával hozta a 
pittsburgi szerződés eredeti példányát s most 
július 5-én százezernyi tömeg előtt mutatták 
azt, fel Pozsonyban. A pozsonyi ünnepség a 
szlovákság eddig legnagyobbszabású tüntetése 
volt s az agg Hlinka. aki talán már érezte ha­
lálát. ott a húszéves szerződés előtt eskette meg 
a fiatal nemzedéket, hogy a szlovák autonómiá­
ért a végsőkig fog küzdeni.

Hlinka csalódott a csehszlovák egységben.

Gerely Jolán:

Ha tudnád....
Mindaz, amit a hittudomány az Oltáriszentség 
szerepéről a lelki életben, annak nevelő és el­
igazító értékéről tanít, mind megvan ebben a 
könyvben: de nem elvont tételekben, hanem, 
mint. a nő életében fölmerülő küzdelmek és 
kérdések végső megoldása. Úgy, hogy a könyv 
végeredményben az Eucharisztikus életérté­
keknek kitűnő bemutatója és az Oltár Szent­

ség nevelő erejének újszerű apológiája.
Ara csinos kartonkütésben 90 lel és nortd.
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Rájött, hogy a ™gyobbr
;emSegynpusZta ^jogi formát ^dobt ha­
nem népe életéért. Fanatikusén^ ^
hogy a kis szlovák npP kivirágoz-
s csak most fog .maJd képes^ww dóklÄSÄlÄ hU adott 

£**» «n.
Ián Ugyanúgy harcolt, fe, = aUik
miní anZamaafhefyére állanak. Ha Hlinka And-

megfeneklik az egesz moz.al be.
legközvetlenebb m nem-tegágyát, nyugodt volt lat a ha y e y^^^.
*et á,U, T^Wc^lódott öntudatos nemzette, 
munkával kovac~o „mikor elhaló han-

ÄS» «-

is ti * .**«“ eltU„„ kérdik most: Mi
“f/sXÄonomist. mosg.lmak W»t 

! aki 1 halott kezéből kihulló zászlót at 
U - tovább vezeti a küzdelmet? Aki a szlo­
vákság lelkét, feltört lelkesedését és megizmo 
sodot-t nacionalizmusát ismenjen 
vák autonomist a m°^l0m J. ^ áci6k sokra
fÄiÄ'Ä’Ä «.*
kepesek. Egy u nem „acionaliz-

a kliadel-
met EÍ fiatal arcéi áll most előtérben: S^or

54-«s sSfÄ SSÜS
céltudatosan* küzd népe boMogságáerh Nem kö­
tik olyan emlékek sem, mint az agg H™[,

£m»dá nem a „egál[vu,,a°kbéL„ el, k. ma-
o-át hanem póz tív megoldást keres, nagy to értéke? a szabadság levegőjében k,v,ragozhas­
sak. Hlinka András halhata an erden ma­
radt, hogy egy ilyen új nemzedéket nevelt ma

Sa Talán" eljön egykor az idő amikor a szlo­
vák nacionalizmusnak nem kell lelnie a a la 
]0s ölelésektől s megtalálja a béke nyugodt a 
kotásainak lehetőségét. Akkor a szl°vak nép 
történelem távlataiból Hlinka Andrásban azt 
a férfit tiszteli majd, aki a káoszból, egy sz 
hulló népi. törzsi anyagból “rad onnal 
És a világ minden nepe tiszteledel keHJo^y

',gy kilincs Irta : Dalfos Sándor

meghajtsa” az elismerés zászlaját

férfiú előtt, aki erre 
tét tudott áldozni.

a na, ry munkára egy éle-

Olyan szaporán épülnek erre mifélénk
mostanában a házak, mintahogy a gombák
ZnSdö eső után a fejüket. Csupa épülő ház 
ni den utca, tele van tőlük ásító hűvösséggel 
77nyirkosság rossz tapintatával minden no­
ha nyár van. Olyan a környék, mint egy kár 
mmlZó külváros, mint egy dokk, ahol hajó­
im! javítanak. Pedig a vidék is 
este alig jár ember ezekben a megbontott u
rákban, még a kutyák is elke^Z\ZfZTIái­
ké-dödötl az építkezés, egyetlen kutyát se ia 
tam ene ők is a békét szeretik, a meleget s 
iTminden csupa hűvösség, nyers szag Jo 
léZ malter; mintha Twist Olivér történeté­
nek minden fenyegető hangulata f eJ^omok
ZTTopon Tolmival a köntöse alatt, mikor
oson valami lebuj felé az öreg Pagm.

Nemrégen még szép, öreg kis hazak all
lak itt, szelíd, múltba mélázó tektff“elj\™*e- 
századbeli drága, illatos es romantikus kis sze 
re mek emlékeit őrizték a falak, némelyik aj 
lón még koppomé is volt, vagy húzós csengő 
amelmt’k a drótja végigszalad a ház fal menet 
s a hang valahol bent a ház melyeben n d f 
élesen mint valami megijesztett madar (» g 
házaspárok laktak errefelé leginkább, akik úgy 
tudták élvezni a napot, a kilátást, a csöndet 
a pihenést, mintha folyton valami régi-regi 
befőttet majszolnának, amely abból az ülőből 
Ä 54 rumién csMos tó«, 
még megbonthatatlan volt itt a csend es d
ban persze SíTtz'emberek mind eltűntek 
most ismét, fjakott ott többek kozott egy on a 
, . beszélgető ismerősöm volt nettem
Tam ti« W <« '‘tif«"”"-
VXÍZurn orrkor m. vet, mrork 
banánja, a kút csurgója alatt sima volt o vo 
ösmáívnny lefolyó s az öreg megvm-mej 

javítgatta a szomszédok órait, amelyek csal,
ÄS» <»'«. min, d ‘
bál és szívességből lelte csuk, meit a mester 
béggel mór rég felhagyott, csak eppen mg 
kívánta még néha, hogy elbabrálgasson a finom
SZereÜTtí’elmen, inni, e„ napon, etld'a « 
hJ. fű letörnöm,, Cék a csonka tusMak

",fiiban, min, ami, el akarok ,1, mondán,.
--------------------------------- -----------------------------•—*—*

A német hadsereg nagy '>-1 (1«V;U'Ji?^n ’*rkötíben"^zt'őnP‘aynúgr és a tankok észre
tana mellet, - kifejlesztő Sak elér

A minap este ezen az utcán jöttem keresz­
tül Kíváncsiságból csak, mert nem voltsemmi 
dolgom errefelé, csak gondoltam, hogy át- 
megyek a nyers házak között. Lehetett feltíz s 
egyszer csak hallottam, hogy nem messze nagy 
kicibálás közt verekszik két ember. Hogy köze­
lebb értem, láttam, hogy az órás bontásban lévő 
háza előtt kél töpörödött öreg ember verekszik 
egymással. Egyiknek kezében valami apró 
szerszám csillan s szerelne elinalni, de a má­
sik, aki vasbotot lenget a kezeben, utjai altja,
nem engedi s kiabál rá. . , „

Min veszhettek össze ezek az öreg emberek.
Olyan groteszk volt, olyan megdöbbentően fur­
csa hogy két száraz vén ember, akik jovo ilyen­
kor talárt; már nem is élnek, itt áll egymással 
szemben és üti-veri egymást, ahelyett, hogy 
összefognának és keresnék barátságosan egy­
más melegét, hiszen hamarosan úgy is meg 
kell halmok és úgy lenne rendjén, hogy a ha­
lálra készülődök szeressék egymást. Ezek meg 
birkóznak és verekszenek itt, a bolondok.
4 vasbotos ember fiatalabb lehetett por észtén- 
dövel a másiknál, egész lényén valami gogos, 
biztos fensöbbség, arcán a fizetett szolga gogje, 
a kegyetlen szolga-gőg, ö volt a támadó, a má­
sik öreg meg csak védekezett, oda-odavagott 
ugyan, de gyáván és gyámoltalanul, elfelejtett 
és félénk mozdulatokkal; lehet tálán húsz éve 
is hogy nem csinált ilyet. Egész lenyen la­
szott hogy szerette volna az esetet nem meg­
történtté' lenni, hogy szeretne pináim, 
innét és elfelejteni az egeszel. Volt valami 
ámulat is az arcán, hogy micsoda különös do^ 
lag történi ővele, hogy kerül o bele ilyenbe.

Akkor ellenfele kezében nagyol mozdult a 
lasbot s egy óvatlan pillanatban lesu]tott * ^ 
esi öreg fejére Hallatszott a koponya csalta-
nlsa fs s «**» dMUec mezeiül, 6 elontoH, 
a vér.

_ Jaj! ,
Csak ennyit mondott. Hogy a másik a vert 

látta, bátorságot kapott, fölényt, mégegyszer 
odavágott s beszakította a vasbottal a homloka
ÍCletl-lSpiszkos tolvaj! — kiabált... Majd meg­
mutatom én neki, ki vagyok én! Adod mind■
>in ^"ffhffflLlele okié, , akkor Út­

iam, hogy amivel a ki,Öreg »«««««. «” 
más mint egy öreg rézkilmcs. A vasboros ei 
vette tőle s még belerúgott a kis vedtelen

l>refíErre odaértem s levágtam a vasbotosnak 
tiszta erőmből két istenes pofont, hogy neki- 
szédiilt a falnak, aztán nyakonfogtam s vittem 
&az őr szemes rendőrnek a harmadik utcába.
Á"SÄ'--» -
csaknem agyoncsapta ez a fttífln£ a£ __ 

— Törvényes jogom van! — kiabált ama . 
Törvényes jogom! Agyon is üthetem, en va­
mok a hivatalos úr! Lopott! _
•J _ Ejnye, — mondtam a kisöregnek — hal
mázán ellopott valamiül . , , ,

_ 0 istenem — így a kisoreg es sirt- 
Hogy loptam volna. Csak felvettem. Felvettem.

,S ka rendőr vallatást kezdett, és kisült az 
egész hogy mi történt. A kisöreg ment az v< - 
c/n ’meglátta a hulladékok szélen a szemé be 
Zó leg rézkilincset s felvette. Ez az, amelyi­
ket a másik az előbb elvett tőle, értéke semmi. 
Neki nem is volt rá semmi praktikus 
;r nem akarta ö értékesítem, csak hat. meg 
látta s gondolta, felveszi. Fel. Mert o mar öreg 
ember s az utcán mindenféle holmit osszesz d 
magának. Csak úgy felveszi és ha^mn. Van 
már otthon mindenféle holmija: patkója, cent 
zája. gumi cipősarka, kése, dugója, érafsinórja, 
vasdarabja, gondolta, most lesz filmese u. 
Közéjük teszi. Egy skatulyában tartogatja c-c- 
kel a dolgokat s néhanapján, mikor esik az eső 
s a köszvénye nem engedi kimenni, eloves 
ezeket a holmikat és elbabralgat veiül. Seperi 
elmegy babrálgatás közben az idő s azre se
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veszi, mór este van. Megszokta a babrálgató 
munkát, hogyne! Valamikor faszobrász volt ő 
hanem már remeg a keze, abban kellett hagy­
nia a mesterséget. Hajdanában azonban na­
gyon szép munkája volt. Kifaragta a Michel 
Angelo Mózesét is. Ádámot és Évát a Tudás 
Fája alatt, a gyermek Jézust és még sok min­
dent. A maga idejében ismerték öt, ha most 
menhelyen lakik is. Hetvenkét éves, hét gyere­
ket eresztett szárnyra s üyen, hát ilyen dolog 
ővele még sohase történt.

Csak állt ott beszéd közben, arcára rászó­
rodt a vér s olyan volt, mint egy megható áldo­
zati ember. Mint egy múltból idetévedt ember, 
egy csöndes, csodálkozó, megrémült öreg gye­
rek, aki megütötte magát, nem tudta, mi van 
itt, nem tudta, hova tévedt, milyen emberek 
közé, csak nézte a beverzett kezét, amellyel 
egész életében szép formákon, az emberi élet 
almodatt alakjain faricskalt s egyszerre el­
fakadt sírva.

— Nem loptam, — kiáltott fel. — isten en­
gem úgy segéljen, nem loptam! De ha még 
loptam volna is, nézzen meg engem, rendőr úr. 
Két helyen bezúzva a fejem és csupa vér va­
gyok. Hát lehel ez? Hát olyan világ van, hogy 
lehet ez egy ellopott rézkilincs miatt? Hogy 
egy rézkilincs miatt egy ember csaknem meg­
haljon? Nekem nem sok kell már, ha egy ki­
csit erősebben ér a vasbot, odavagyok — hát 
lehet az, hogy manapság egy rézkilincs miatt 
meghalhassanak emberek?

Állt csak, állt, valami döbbent csodálkozás, 
valami keserves rémület volt az arcán. Olyan 
volt, mintha ebben a pillanatban eszmélt volna 
rá, hogy minden, amit gyermekkorától idáig 
tanult, betű, állítás, ideál, szentencia, holt 
anyag csak, idegenné vált üres szöveg, amely­
nek nincs érvénye az élők világában, hogy 
csupa hazugság, amit a betűk meséltek neki s 
egyetlenegy valóság és egyetlenegy igazság van 
csak: a tizenöt dekányi réz, amelyet felvett játé­
kos és babráló kezében, s amely miatt meg is 
halhatott volna, ha nem öreg ember az ellen­
fele is és erélyesebben tudja kezelni a vasbotot.

Így állt ott az öreg, a rendőr telefonált, jöt­
tek a mentők, bekötözték a sebesültet, aztán 
kórházba vitték, mert két hatalmas vágása volt 
az öregnek.

A rendőr felírta a vasbotost, én meg men­
tem hazafelé, de mind elöltem volt az öreg 
arca és mind hallottam a megdöbbent hangját:

— Egy rézkilincs miatt? Lehet meghalni 
egy rézkilincs miatt?

S az jutott eszembe: Uramisten, ez az igaz­
ság! Ez a meztelen igazság! Hányán meghal­
tak rézkilincsnél kevesebb és megfoghatalla- 
nabbak miatt! És ugyan — megkérdem itt, — 
amilyennek készült a világ, hányán tudunk 
majd a halálunk ellenében legalább egy réz- 
kilincset felmutatni?

GYEREKKOR

Apámhoz vittem a számtanpéldát 
S megoidathatatlan rejtelmeket, 
ű volt, ki minden napnak fényt 
Nincs csoda, amit meg nem tehet 
Ö volt a mágus, álomiejtő,
Varázsló, bölcs és óriás.

Ő volt a Vár, — hercegnőt rejtő 
ügy nem tudott, nem, óvni más!

Nagyanyámhoz a horgolást vittem,
Bitkor gubancos volt és nehéz. 
Tudományában esküdve hittem,

Este od'adtam, — reggelre ki v 
Meseszomjam is oltogatta,
Vágyam tükrözte, mint a tó.

Ő volt a Park, — boldogság lakta, 
öle virágos, ringató.

Anyámhoz vittem csalódást, könnye" 
Darázscsipést és töviseket.
Puha karjában zokogni könnyebb 
Ha bánat érte a lelkemet.
Előtte mosolyt nem hazudtam,
Ha könnyű volt a szivem titka.

Ő volt a Párna, — míg aludtam,
\ könnyem lágyan felitta!

KISSNÉ TÓTH LENKE

A sajté a háborúutáni
külpolitikában
Irta: Csiszár Béla

... A háborút átélt nemzedék valószínűleg még 
élénkén vissza tud emlékezni arra a döntő bo­
glyasra amelyet a sajtó a háború sorsára és ki­
menetelére gyakorolt. A mai nemzedék ma már 
csak könyvekből és szakszerű értekezésekből la­
pozhat vissza erre a korszakra és álmélkodhat 
el azon a nagyszabású sajtópropagandán, amely- 
lyel a világsajtó, elsősorban az angol s itt is 
toként a Nortcliffe- és a Rothermerc-sajtó befo­
lyásolta a brit közvéleményt. A sajtó tulajdon­
képen a háborúelőtti évtizedekben terebélyese­
dett világhatalommá, de igazi, félelmetes erejét 
a ftagy háborúkban mutatta meg. A háborúutáni 
„béke-korszakban“ szerepe azonban nemhogy 
csökkent volna, hanem még inkább megnőtt. Ek­
kor mutatta meg voltaképen, hogy elhatározó 
erővel tud beleszólni népek sorsának irányítá­
sába a küdpolitika változásaiba, államok közti 
viszonyok alakulásába a baráti és érdekellenté­
tek harcában legtöbbször övé a döntő szó.

Aki egyszer majd megírja a háborúelőtti és 
utáni évek összehasonlító történetét, bizonyára 
rá fog mutatni arra a megdöbbentő hasonlóság­
ra, amely a két korszak között fennállt. Mind­
kettő békekorszak volt ugyan, de mindkettőnél a 
béke szót csak idézőjelben vagy egészen külön­
leges hangsúllyal lehetett kiejteni. A hisztérikus 
rá fog mutatni kétségkívül arra is, hogy ami 
a sajtót és helyzetét illeti, ezen a téren viszont 
mélyreható különbséget talált a két korszak saj­
tóviszonyai tekintetében. Az újság 1914. előtt is 
éreztette hatalmát, de mi volt ez a mi korunkhoz 
képest! A sajtóról ez a , békés“ korszak fedezte 
fel valójában, hogy a legalkalmasabb fegyver a 
békében való háború viselésre s többször sokkal 
célravezetőbb harci eszköz, mint a legkitűnőbben 
megszerkesztett repülőgép, tank és gépfegyver.

A háborúutáni korszak a béke, sőt az örök 
béke korszakának indult. Rövidesen kitűnt azon­
ban, hogy mint Wilson annyi más félresikerült 
ábrándja, ez is csak utópia. A háború ha más 
eszközökkel is. továbbfolyt s folyik ma is — s 
ebben az ádáz, bár vértelen, de sebeket bőven 
osztó küzdelemben a sajtó lépett elő a legfőbb 
harci eszközzé. Ebben van manapság mindenkor­
nál különlegesebb és jelentőségteljesebb szerepe. 
A háború alatt ez a szerep inkább propnganda- 
jellegü volt, ma azonban harc, tiszta küzdelem. 
A „totális“ sajtóháborura a franciák adtak pél­
dát, nemsokkal a békekötés évei után, amikor a 
jóvátételek ügyében kellett még nagyobb enge­
dékenységre bírni a németeket. Megelőző és be­
vezető hadjáratul szolgált ez a ruhrvidéki meg­
szálláshoz is: mint tudjuk, a hadjárat kitűnő 
eredménnyel zárult a franciák számara.

Közel másfél évtizeden keresztül minden al­
kalommal felhangzott ez a sajtókorus néha már 
oly nagyfokú hevességgel és élességgel, hogy a 
világ a preventív háború szelét érezte ki belő­
le. Ma már jól ismeri mindenki, hogy a fran­
cia vezérkar komolyan készült is egy ilyen 
újabb leszámolásra. A hadjáratban előljárt a 
vezérkar lapja, az azóta már jobblétre szende- 
rü lt Echo de Paris s hírhedt vezérpublicistája, 
Pertinax, aki egymaga több támadást vezetett a 
németek s rajtuk túl, a dunavölgyi magyarság

gőtüz“ következménye az első Időben e német­
ség tökéletes megfélemedése volt gyakori kor-

sürü sztrájkokkal, de a második félidőben már 
a megtámadott és folytonosan rohamozott, német­
ség talpra állt s a mérgezett nyilakra — külö­
nösen, mikor már Hitler uvalomrajutott — el­
söprő „tanktámadássaV" felelt.

A francia sajtó azután mintha megszelídült 
volna. Az ország külpolitikai helyzetének rossz- 
rafordulásával a támadó hang megritkult, a he­
ves polémia megszűnt. Egy-egy Franciaországra 
is kiható európai esemény, mint amilyen az 
osztrák-német egyesülés ténye volt heves vissz- 
hatást keltett ugyan, de érezni lehetett, hegy a 
sajtó már nem hisz erejében s tisztában van a 
megváltoznat.atlansag adottságaival: így a kiál­
lás nem volt, sem meggyőz.-", sem et edményés. 
Egyébiránt a francia sajtóban mind általáno­
sabbá válik, majdnem kizárólag a balodat lap­
jaiban, az u. n. Tabouis féle irány. Nem új el­
mélet neve ez., hanem egv ujságíróhölgyé, aki

már típussá válóan fejti ki évek óta az Qeuvre- 
ben nézeteit az egyes államok Külpolitikai ese­
ményeiről, Értesüléseket közöl, eme ivekcv rop­
pant autentic,itás árnyékol be poriig ezek az ér­
tesülések egyetlen forrásból születtek: maga 
Tabouis asszony képzelőereje a szülőanyjuk. Ez 
az irányzat a francia sajtóban veszedelmesen 
hódit, pedig férfiatlan s ezért veszedelmes. A 
merész kiállás helyett kapualji fecsegés, újság­
írói pletyka diplomáciai mázzal leöntve. Perti­
nax, Sauerwein és még egynéhány idejétmúlt hí­
resség méltó tanítványa ez a Tabouis-féle kül­
politikai sajtóhadjárat. Eredménye nem sok, de. 
nem is lebecsülendő: mérgezi a légkört és vég­
eredményben mindig marad valami vissza ... 
Szerencsére hatása mégis kevés, bár egy időben 
joggal lehetett hinni — legalább is Bilim ide­
jében —, hogy a Tabouis-sajtó mögött a Qua- 
d‘Orsay irányító és zavartkeítő keze áll.

A francia sajtó kezdeti, u. n. Gral-korszaka 
tán az olasz sajtót ihlette meg a legjobban. 
Olaszország kielégítetlen államként tért vissza a 
háborúból. A fasiszta sajtó remek, bátor szóki­
mondó bajvívónak bizonyult az ország igazának 
elismertetésében s az olasz célok, követelések 
elérésében. Az olasz sajtó mindig a világsajtó 
elitjéhez tartozott. így a fasiszta kormánynak 
könnyű dolga volt, amikor céljai szolgálatába 
állította őket. A központi irányítás kezdetben so­
kat ártott, de külpolitikai tekintetben csak hasz­
nált, mert egyöntetűvé tette a harcot, tömörré a 
csatarendet s elszánttá a haremódort. Emlékez­
zünk csak vissza arra a kitartó és éles harcra, 
amelyet az olasz lapok indítottak a békekötés 
utáni években Franciaország ellen, mivel Olasz­
országot rendre kisemmizték minden ígéretből. 
Ez a sajtóháború vitte bele a nemzetközi tudat­
ba hogy Olaszországot kárpótolni kell s ez ered­
ményezte azután, hogy a követelések rendre 
meghallgatásra találtak.

A sajtóháborut csakis megfelelő erő támaszt­
hatja alá. Ez az általános elv érvényesült az 
abesszin háború sajtó-előkészítésében. Olaszor­
szág a vállalkozását kitünően előkészítette lap­
jai úján, végigvezette a haderő és a sajtó egyesült 
erejével s teljesn megnyerte a haderővel alátá­
masztott sajtó fokozódó rohamával nemzetközi 
közvélemény ellen. Mussolini maga is újságíró 
volt s így a legjobban tudta, mi és hogyan ér­
hető el a diplomáciai frontokon és a világközvé­
leményben a lapok által. Szakavatott, irányító 
kézben a sajtó roppant fegyver: különösen az 
volt a Ducééban. Tiz év alatt az olasz követelé­
sek nagyrésze így vált valósággá s ebbon orosz­
lánrésze volt a Duce vezetésével harcba 
induló sajtónak. Őmaga is gyakran kilépett misz­
tikus elvonultságából s egy-egy támadó cikkel 
lendületet adott a harcnak. A világ napokig ha­
tása alatt állt kijelentéseinek s a külügyi hiva­
talokban hetekig gondot okozott egy-egy követe­
lése. Ez a harcos másfél évtized kitűnő bajvívó­
kat nevelt Olaszország számára: gondoljunk 
csak Virginia Gayda cikkeire vagy a Popolo 
dTtalia a Stampa, stb. pompás toliforgatóira. 
Még élénk emlékezetben van bizonyára az olasz 
angol ellentétek feszültsége: micsoda elszánt ro­
hammal indult ez a sajtó a brit szigetország e!-

pergőtüz vakító gyorsaságával ostromolta az an­
gol hadállásokat. A vakmerő tűzharcnak meg is

tett háborútól késznek nyilatkozott végül is ■> 
tárgyalásokra s sietve szerelte le a megegyezés 
ellenzékét,. A sajtóháborunak előkelő áldoiza-ta is
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»kad Eden külügyminiszter akiről c«ak a vak
Twwn látta hogy emiatt távozik helyéről.
”™A “rmln „epek ..l»»«" •$«££

biztonsággal, szellemességgel és kápráztató 
készséggé 1 kezelni a sajtó-fegyvert mint a latin 

így külpolitikai céljaikat sem tudták 
annyi haszonnal segíteni, mint eze t r' t 
3 a weimari korszakban merev volt a hitien 
—^ túlélés és célon túllövő. Hitler,korszakban pe g 1 tolinak olyan mes-
ha nem » " Mussolini a hírlapban
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r?r“k»i-S»- «likf.zit« sajtóhiVboru, 

indított harc, a spanyol ké. n1Pgnyerésére“
?*»«!,„Ä-T An,mÄn”, m6dB,=,«k-

„yW, ™ barátot i, úgy akartak .zrrojm ma- 
re\ ha!ZV megmutatták erejüket és ha kel
SrS.h£aaa,L caantak f «»jjf*
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janoz, Lsaii. megmondani, nem ez ve-
SÄ* SÄ ”»—» » «él-

Az aI1gol sajtónak nem ez a véleménye, Ér-
KÄÄÄ.Ä-n

foglalkoztak annyit az európai, hevesebbe
kontinensi viszonyokkal, mint az ,, t

E-ESäs
óta azonban látják hogy AngUa is elszakrthataV
lan része a kontinensnek s az ottan esenm^^

Mórái új könyve
itta: Heszke Béla

iJl a 0 y o t JL cs po^
sőt még a középeurópaiak is, elválaszthatatlanul 
össze vannak kötve Anglia sorsával, a sajtó í 
más húrokat penget és szilárdan domborítja 
™ brit érdekeket. Támadásra, éles -.«tóharcokra 
sokáig nem került sor, legfeljebb korholó és 
rendreutasftó szavakra a volt szövetséges Fran­
ciaország felé hátrányos egyeduralmi politika 
„ak iránya miatt, files szóváltást keltettek a la­
pokban a németországi események, majd az 
olasz-abesszin viszály fejleményei. A háborús 
pergőtűz az utóbbi három-négy évben volt külö­
nösen élénk. Eredményei közé kell számítanunk 
hogy Németország simán hajtotta végié a 
s a illési szerződés egyes rendelkezéseit i<u‘gUfea 
lépéseit majd, hogy eltekintett bizonyos lépések 
megtételétől, amelyek okvetlen fegyveres bonyo­
dalommá váltak volna, továbbá még azt, ho„y 
az olasz-angol ellentétből nem lett szintén eui cá­
pái összecsapás. Az angol sajtó jó tanüványnak 
bizonyult: sokat átvett, sokat, megtanult a nem 
és az olasz — vagy demokrata ^tömörséggel.fjgjz Vagy ucxutuviuvu. ----- — -

sajtójától, élességben néha még a ne-
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meten is túltett, de egyet mindig megőrizett: a 
.tónus“ finomságát és hagyományos bajvívó 
módort, amelyben ma is verhetetlen.

Messze vezetne, ha elemezni akarnánk 
azokat az eszközöket is, amelyek a sajtóharcok 
során alkalmazásra kerültek. A befolyásolás, a 
rábeszélés, n nyílt fenyegetés, továbbá az elhall­
gatás vagy a kitalált értesülések halmozása, a 
fokozatos nvomás, az állandó és megismétlődő 
rioosztok, stb. olyan fegyvertárát kellene elso­
rolnunk, amelynek tanulmányt kellene szánni. 
Ez a vázlatos gondolat-sorozat csupán azt akarta 
szemléltetni, milyen szerep jutott a sajtónak 1920 
után s az emberi ész e nagy találmányát xúlyen 
cél és gondolat szolgálatába állította ugyanez az 
emberi elme. Inter arm a silent musae; énekelte 
a római költő. Amit a mai Európa így fejezett 
ki a békére vonatkoztatva: Ha nincs fogyvercsor- 
gés szálljon síkra és harcoljon érettünk a nyom­
tatott betű. a hírlap, a sajtó. A fegyverek egyik 
legtökéletesebbike, amelyet az emberi elme v&- 
laha kitalált.
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A tokié, állatkertiben az egyik víziló súlyos fogoperáción «ett «, amit békésen túrt el.
képünk operáció közben készült

Mára! Sándor uj könyvét („A négy fékben 
Révai kiadás 1938.) olvasva, fokozott ™,érH<ü"
erősödik bennünk a vélemény, hogy a JÓ író ak
kor «6 nagyot alkot, ha az előtte levő Pa-P1™^ 
rabkára hevenyében firkául ja oday mondamvalóit 
vacrv a mindennpi élet apro-csepi o tevekviiyse^ n 
kölepette az Írói ösztön követelő erejének enged­
ve pár szóval „jegyzetet“ készít Hiszen mi tu- 
lajdonképpen Mára! uj könyve? Az i g a z i Jó 
Hóember asztalfiókjának a tartalma Egy nagyon
művelt „európai polgár“ jegyzetlapjai amelyeke 
ott csillog és borong egy bölcs ember inagy™ 
vészete, azé az embere, aki „mindé ® .
tolt“, „Ízlelte a halált es az oromét , most pedig 
„az élet értelmét akarja1, amit neki „el is hoztak 
az évek“, mert az „élet értelme az igazság .

Volt idő, amikor Mára! azt vallotta, hogy az 
élet homályban telik el. Fázósan és vágyakozva 
kerülgette az élet nagy titkait s minden fá-iio 
zása ellenére csak szellemes lendule.tel odave­
tett tagadó, vagy megdöbbentően fordulatos 3 J- 
zőig jutott el. A rendőrt cinikusan kérdezte gih„ 
hogy „mit őriz olyan buzgalommal . Hisz úgy 
sem lát semmit 6 a titok úgy is az marad, akkor 
is, ha őrizetlenül hagyják. Mert az élet, az igaz , 
homályban telik el és csak az a baj, hogy appeti 
akkor látunk legkevesebbet belőle, amikor azt 
hisszük, hogy sokat láttunk. Ennek az eletszemlé. 
lelnek a jegyében született a „Sziget . Azóta Mi 
rai megtalálta az élet értelmet az igazságban de 
ugyanakkor fáradt lein on (lássál írja, hogy a 
fedezett igazságot nem lehet „gyakorolni1 csak 
„elviselni“, mert. az igazság birtokolásanak tuda­
ta olyan, mintha „mindörökké dinamótól járna 
az emberek között“. .

Olvasás közben úgy rémlik, hogy Marat a 
kompromisszum kényelmébe tévedt volna az élet 
problémáinak boncolgatása közben s amolyan „se 
nem hideg se nem meleg“ óletlfilozofiát tálalna az ol­

vasó elé. He csakhamar tévedünk. Ez a magatar­
tás nem egyéb, mint a nagy leszámolásra késra.6 
ember bölcsesége, aki olyan magasra jutott, ahol 
a mélységekkel is találkozhatik, vég
között sétálva tudja jó , amit már V ontaig:m » 
megmondott, hogy „kulonbozo utakon Járva, cey
végihez érkezik el az meber . ,

Élmény ez a könyv. „Tartalma , szokvanvo 
cselekménye' nincsen és mégis teljes egé„z, °?V

séges, de nem lenne bántó összhangját nem za­
varná az sem, ha írója még egy annyit tenne 
hozzá, amennyit eddig jónak látott ko/.oln,. - -
mit könyv, amely pazarul ontja magából a gaz 
dagságot! a vallomások és érzékelések szmpom- 
oáiát az Írói arcképek villanasszevu színfoltjait, 
amelyeknek középpontjában a sokat ]iltotV^ 60' 
kát átélt író csodálatos magatartasa tündököl.

Volt pillanat, amikor olvasás közben úgy tet­
szett, hogy Mára! egy nagy regényhez gyújtott 
jegyzeteket, de nem volt türelme egységbe és me­
sébe foglalni a sok mondanivalót s ezért a ké­
nyelmesebb, de mégis sokkal nehezebb közlői mó­
dot választotta: még jobban fel,aPr^ta,a7; a™ JZ 
is rövidebb megjegyzéseket, reáutalasokat, a so 
sziporkázó véleményt és merész ^ze-visszasX 
ban tizenkét hónapnak megfelelő «jzenk.t r ■ . 
osztotta el. Azt mondják erre: u] mu<faj. halán m- 
k-íib nagy ügyesség és főleg eredeti magatartás. 
Ennyi afegész. Az elrendezés, látszik .különben 
sem tartozott Mára! szempontjai közé FontosaDD 
von neki az a nagy orom melyet a 
anyag léte okozott. Mert Marat nemcsak az olva 
,0t szolgálja ki könyvében, hanem önmagái i- 
Örvend, hogy olyan, amilyen, tehát kis adag Mo 
vand Cocteau, De T.acreteile és jó nagy 1 és z. • 
rai Sándor. Így a mngateremtette kifejezési bú­
jnák. merész ellentételekben tobzódó stílus ^ 
egész természetesen veit változatosság ’'.lomcL 
céhen nemcsak önmagét, ragadja el olyan vihg 
ha. ahol fi jól érzi magái, hanem az ól-vasót. 
akit olvasás közben nem késlekedik '1lPgTT’‘’fogai- 
ni ettv kicsit, hogy aztán egy okosan mvop 
mázott véhmény szépségével és váratlan hrnlula- 
tosságávil ajándékozza meg. ., (pr.

Mar egyszer kaptunk Móráitól egy í y

mészetü könyvet. Ez volt a „Kabala“. De most 
látjuk csak, hogv az a könyv csupán „elojateka lo t ennek ’a nIgyon soktételes „darabnak ", ame­
lyet -V négy évszakban'1 az író nekünk „elját­
szik“” az értlemmel tompított lélek húrjain. Ez 
a lélek pedig fáradt. A szellemi jóllakottság ba- 
ú'Vadtságátó! senyved s a sokat nezdclodo ez«' 
fáradtsága az élet „homályát1 keresi, amely-t 
közben az értelem igazságának meceesevel eza
retne az Író eloszlatni. .

Az életről van ebben a könyvben szó, de Ma 
rai tudja jól, hogy nincsen „e^agu írás ! *n■. 
ahogy nem létezik „regényes elet »era. : 
regény „regényes“. Ez pedig nem a Matat keny- 
m ö nem lát sem regényességet, ^m problémát, 
csak jelenségeket. Jelenség neki a ma bajósH 
her a halál a hintazó szakács, a fotel gomb 
egy’ utal pillantása két állomás között es min­
den. Mindezt pedig úgy közli, mintha azért k „ 
hosrv ő megírja. Ebben tévéd talán. A világ nem 
érte van s nem másokért. Néha ezt .felismer, s 
szemlélődésének szivárvány,tarKíisagaban be 
vallja hogy „halaiig akar írna“ es úgy akar m - 
halni két ál itmány között“. Lám a halai is »ze- 15 neki de az ilyenfajta halállal Járó pátosz 
megtagadja és józan számítással megtisztítja az 
érzelem indulatától.

Bölcs ember MArai, de bölcscszge ebnen 
könyvében nem megnyugtató. Inkább f ■ 
kirántja az olvasó lába alól a talajt s oly ■ ■
fricskázza meg, amikor simogatást várna. 
nyel,ne,sen ül a szemlélődés karosszekehan s bar 
nem önző, azt a látszatot kelti mert úgy uH 
meg szemlélődéseit, mintha a világ csupán ehh 
zajlana s tisztára azért hogy az író azt ragad, 
ki a tovarobogásból, ami neki tetszik.

Jelzőt keresve e könyvre, elsőeorbn a 
mes“ szó kerül a toll hegyére, de kését u■ 
vetjük papírra, mert e jeh.ót. is, mint annyi 
közhellyé nljasitottak. De Marat uj könyve 
ban szellemes, mert mondataiból valóban a •

, , ----- „„ KC>K Ív r 11,1
meg

lom sziporkázik s nem az Írod almi 
vészkedése. Az ilyen könyvek adjak 
az igazi tartalmát hitelét vesztett jelzőknek 
szőrijük Mórái Sándornak.
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Ä Faralnesis Írója
íría : IIiró Lajos

Hosszas fanári pályámon az iskolai év vé­
gén többször adtam fel iskolai írásbeli tételül 
tanítványaimnak mind a VII., mind pedig a 
VHI-ik osztályban ezt a kérdést: „Ez évi Iro­
dalmi tanulmányaimban melyik iró ragadta 
meg különösképpen figyelmemet és miért?“
A dolgozatokat gyönyörűség volt olvasni, mert 
azok hű képet adtak arról, hogy melyik tanuló­
nak melyik író a kedvence. A dolgozatokban 
felvonultak nemzetünk összes klasszikus írói, 
jeléiül annak, hogy mindenikben van valami :> 
értékes, van. valami nagyszerű és megkapó ít 
Valóban ezeknek a dolgozatoknak olvasása S 
közben eszembe jutott Pró na j Antal dr iro- ;1 
dalom történetírónak ez a mondása: ,.4 Gond- 
viselés úgy akarta, hogy a legnagyobb magyar 
írók nagy emberek is legyenek egyúttal, fér­
fiak a szó legszebb értelmében, akik a magyar • 
fajnak büszkeségei

Ikir a dolgozatokban minden nagyobb 
írónk kapott méltatást, mégis a VII osztályos > 
tanulók legtöbbjének a figyelmét, a Kölcsey j 
h erenc pályája és szeretetreméltó nagy egyéni- 
sége ragadta meg leginkább. Őróla szólott a 
.egtöbb dolgozat. Az ő. népe sorsán bú songó é 
költészete s nemes eszméket sugárzó prózai 1; 
írásai termékenyítették ideg legjobban az ifjú 
lelkeket. Az Alma Maternek búcsút mondó 
diák az ő eszményi tanításaiból vitt a legtöb­
bet magával. Az életbe kikerült öregdiák az ő 
műveiből idézgetett a legtöbbet. Így lett fföl- íj 
csey mindig elő es mindig elevenen ható j 
{rónkká.

Ezekben a napokban azonban az utókor á 
mindig' élő kegyelete hatványozol tan. fokozol- 
tabb mértekben fordul áldott emléke felé. mert 1 
most. ennek a hónapnak 24-én van százados íi 
évfordulója annak, hogy 48 éves korában sírba j 
költözött. Amikor a magyarság mindenütt íj 
meggyujtja a százados megemlékezésnek szent : 
tüzet, mi is emlékezünk rá egyrészt gazdag és íj 
értékes írói működéséért, másrészt pedig azért \l 
is, mert ház a részünk szülötte volt s porai is § 
bérceink között pihennek.

Lássuk tehát életének azokat a mozzana­
tait, amelyek már az iskolában megragadták az 
ifjú kebleket. A Szilágyságnak, a régi Közép- 
Szolnok vármegye Sző-Demeter községének szü­
lötte már gyermekkorában apátlan-anyátlan 
árva lesz s emellett himlő következtében el­
veszti a bal szemét is. Árvasága, elhagyatott- 
sága, félszemű volta ellenére is a debreceni 
kollégiumnak egyik legszorgalmasabb, leg­
kiválóbb tanulója, aki nem elégszik meg a 
szorosan vett kötelességek teljesítésével, hanem 
nyelveket tanul, sokat olvas és műveikből is­
meri meg a hazai és külföldi írókat. Szórako­
zása is más, mint társaié. Amíg azok ütik a 
labdát, ő homokból az athéni Akropolist épít­
geti s az innen-onnan összeszedett csontokból 
oszlopokat állít a görög nagyoknak s rögtö­
nözve emlékbeszédeket mond azokról. Nem­
zete irodalmával is nagy szeretettel foglalko­
zik. Tanuló korában Csokonaiért rajong Ami­
kor Csokonai temetésén meglátja az irodalom 
akkori vezérét, Kazinczy Ferencet, vágy támad 
benne, hogy megismerhesse, hogy vele érint­
kezésbe lephessen. Levéllel keresi fel őt s egy­
ben megküldi neki első versét is. Kazinczy az 
ifjú közeledését örömmel fogadja, hasznos ta­
nácsokkal és utasításokkal látja el. Kölcsey 
boldog, hogy a széphalmi mester szóba állott 
vele s ettől kezdve Kazinczy irányának egyik 
’egbuzgóbb, leglelkesebb híve lesz. A mester 
iránt való tisztelete még fokozódik, amikor 
Debrecenből Pestre kerül törvénygyakorlatra. 
Kazinczy írói körében annyira megkedveli az 
irodalmat, hegy őrnaga is Íróvá lesz és nem 
vállal hivatalt egyelőre, hanem esek ni magá­
nyába vonul vissza, hogy életét az irodalomnak

szentelhesse. Az első. nyomtatásban megjelent 
nagyobb műve a ..Felelet a Mondolatra“. 
amelyet Szemere. Pállal írt azok ellen, akik 
Kazinczy!, nyelvújításáért támadták. írói hír­
nevével tekintélye is emelkedett. Szaímár vár­
megye főjegyzőjévé, majd pedig az 1832-iki 
pozsonyi országgyűlésre egyik követévé válasz­
totta meg. Követi hivatását lelkiismeretesen 
lógta fel. Széchenyi eszméinek megvalósítá-

HERVADSZ
Hervadsz, hervadsz 
Szerelem rózsája, 
isten hozzád 
Keblem hű lánykája.
Omlik a hab,
Omlik könyhullásom,
Kél a szellő 
S költi sóhajtásom,

Partot a hab,
Bút mos könyhullásod; 
Enyh‘ a szellő 
S enyhül sóhajtásod.
Hadd hervadjon 
Szerelőm rózsája;
Nyíl hajnalkor 
Remény violája.

Hervadsz, hervadsz 
Szerelem rózsája.
Nem kell nékem 
Remény violája;
Ujjaim csak 
Nefelejcsei szednek,
Bús estéjén 
Bús emlékezetnek.

KÖLCSEY FERENC

sáért számos nagyhatású beszédben szállt síkra 
Amikor elveivel ellenkező megbízatást kapott, 
lemondott a képviselőségről. Búcsúzó beszédé­
nek hatása alatt az országgyűlés felfüggesz­
tette tanácskozásait s az ifjú Kossuth gyász- 
keretben jelentette meg az e napról szétküldött 
tudósításait. Kölcsey ezután visszavonult vár­
megyéjébe. A főjegyzői hivatal további minta­
szerű betöltése s a gazdálkodás mellett az iro­
dalomnak is áldozott mindaddig, amíg a hűt­
len ségi perbe fogott nagy Wesselényi védelmé­

nek megírása közben, 1838 augusztus 24-én 6 
halál ki nem ütötte a tollat kezéből.

Kölcsey vei a magyar né-pnek egyik hűsé­
ges fia, az irodalomnak egyik nagy büszkesége 
szállott sírba, aki, mint ember is, tiszta jelle­
mével, puritán egyéniségével messze kimagas­
lott kortársai között. Maga a nagy Wesselényi 
ís úgy siratta az eszmények, az ideálok tiszta- 
tollú íróját: Nem közénk való volt. Meggyá­
szolta az irodalom is, mert működése hézag­
pótló és sok tekintetben úttörő volt. Költészete 
nem négy terjedelmű, de pár, nemzete sorsán 
búsorigó költeménye a csont-velőkig hatott- 
Egyik költeménye pedig a nemzet imádságává 
magasztosult. A románc, a ballada, a kritika 
és esztétika őt vallják megalapítójuknak, a szó­
noki beszédet pedig ő emelte mintaszerű töké­

it 1 élességre. Országgyűlési naplója kora esemé- 
í nyelnek hű tükre, Páráinesise pedig a nemes 

ti eszméknek tárháza. Gyönyörű tanításai az 
M Isten híradásáról, a szülők, az emberiség és a 
itt haza szereidéről örök érvényűek s állandóan a 
!;) fülünkbe csengenek.

Imádd az istenséget! — ez a legelső rend- 
: szabás Pythagoras arany verseiben s úgy hi­

úi izem, méltán. Semmi sincs, ami az emberi 
szívet annyira fölemelhetné, s a szenvedélyek 

::: és indulatok örök ostromában hozzáragad!
szennytől annyira meg tisztíthatná, mint az is­

ik tenség nagy gondolata. Imád ás Isten iránt s 
iíi bála a szülök jótékony fáradalmaiért: két saját, 
í; súg az emberi lélekben, amely magasan felül­
it emeli minden egyéb földi teremtményen. Sze- 
i> rét ni «z emberiséget: minden emberi szívnek 
t; elengedhetetlen feltétele. Az emberiség egésze 

nem egyéb számtalan ház népekre oszlott nagy 
; nemzetségnél, melynek mindegyik tagja roko­

nunk s szereletünkre és szolgálatainkra egy­
formán számot tart... Szeresd a hazát! Mert 
tudd meg, e szóban: haza, benne foglaltatik az 
emberi szeretet és óhajtás ttárgyainak egész 

i összes égé. Oltár, atyáid által Istennek építve;
: ház, hol az élet első örömeit ízlelted; föld, 

melynek gyümölcse táplált, szülőid, hitvesed, 
í gyermekeid, barátaid, rokonaid s polgártár- 
i said: egytől-egyig csak kiegészítő részei an- 
I nak . . . Meleg szeretettel csiiggj az anyanyel- 
. ven! Tiszteld s tanuld más mívelt népek nyel­

vét is . . . de soha ne feledd, miképen idegen 
j nyelveket tudni szép, a hazait pedig lehetségig 
- mívelni kötelesség!... Mint az üres beszédű 

társalkodót, úgy kerüld a tartalmatlan köny­
vet. Sőt ne könnyen vágy kezedbe oly művet, 
mely a genie lángjegyét homlokán nem hordja; 
a nagy író művét pedig mély figyelemmel ta­
nuld keresztül...

íme, azok az intelmek és tanítások, 
amelyek Kölcsey örökbecsű Parainesisében 
minden időben megragadták az ifjú szíveket! 
Ezekért az örökértékű tanításokért s az írói 
toll szentségéért emlékezünk most Kölcseyre 
halála százados évfordulóján.

Egész könyvtári pótot o Spiragó

A vallási ismereteknek és kiiünőbbnél-kitőnőbb predikációs té­
máknak, előadásoknak valóságos kincsesbányája, Tizenhárom 
nyelv e fordították le. Németben eddig 10 kiadás. A három 
kötet, nagy nyolcadformában, 1200 oldal, igen szép és 
ráttekinthetőnyomdai kivitelben a pénz előzetes beküldése mellett

ti$ö ki. “S jJ-J és portó. Utánvéttel 20 leije 
JöV drágább.
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Asszonyok dolga
Mii hoz az őszi divat?

ŐSZ felé halad az idő, az öltözködés problé­
mái között ma már felvetődik a kérdés hogy 
nz augusztusvégi kissé már hűvösebb' esJ*™> 
világos vagy sötétcbb árnyalatú ruhát vegyen 
fTa iiZtl i*ml már
IS Viselik a hölgyek. ha vacsorázni mennek a 
sötétcbb színű toilettet. A fekete mellett, mint 
hírlik, egyelőre a barna mindenfélelányaia a a 
divatos, azonkívül a borda és a V^ckzold1̂  
vek a koraőszi divatszínek. A ruhák hozott 
szintén többfélét látunk. Divatos a ^hoU 
éppen úgy. mint a sima. avagy a ferde szobást 
ruha 4 ruhák díszei, rendszerint eleimen szí­
vesek azonkívül nagy súlyt helyeznek a teive- 
4k a finomabbnál finomabb hímzéséit e 
a le „divatosabb a nyaknál végződő /uW 
nélküli ruha. A nyakkörüli kiképzést\Jobbftl- 
i-.. wen díszítik. Divatosak a nyaklót uh föd 
tacskók, azonkívül jól halnak a nyak kom ve­
retett színes, Unom sálak is, amelyet ha. u 
nyakban csokorba kötve visel a divatos hölgy. 
Tavalyi fekete ruhát, amely magasan »arodik 
már hűvösebb időkre egy színes selyemsalla 
mindenki, divatossá alakíthat at maganuk 
Finom és divatos koraőszt. dwatszin a szürkés-
kék is. '

4 fekete vékony szövetből készült ug „en- 
semblék" ruhából, valamint kis kabátból álla­
nak és sokszor fehér pikc díszítéssel keszuln k.
4 vékony szövetből készült kiskaba os én ein­
ké nagyon praktikus, akár fekete akar a kora- 
őszi divatszínek valamelyikéből készül, me t 
oviikor már komolyabban hűvösebb az idő, be 
tS lehet őket kitűnően vattáztaim.

4 ruha nyaka, éppen úgy, mint a gallérok, 
magasan ívelő vonalat adnak a nyaknak és na­
gyon érdekesek lesznek a pompás gazdagság­
gal készített ujjak is. A szélesített vallah sü n­
ién újra divatossá válnak.

Mainbocher széles bőséggel készített szok­
nyáinak nem volt túlnagy sikerük, inkább an­
golos ötleteit fogadták el, szívesen. A posztéi.- 
színű vékony szövetruháknak viszont nagy si­

kerük van, különösen berakott szoknyával szí­
vesen viselik őket, mert fiatalosak es rendkívü­
lien sikkesek. Fehér, áttört vékony szövetből 
szintén nagyon bájos berakott szoknyás tuin 
említünk meg, amely angolos felsőrészével elöl 
berakott szoknyájával nagyon fiatalos es üde 
voll Sok estélyi ruhát díszít virág, úgy a ki- 
lógásban, mint hajban, nagyon viselik a gaz­
dag széi> ágszeriien hulló színes viragcsodakat.

Csinos őszik ab átok,
amelyek az u. n. rcdingot-kabátok szabása szerint 
készültek. Sporthoz, utazáshoz és utcai viseletre 

(főleg esős időben) kiválóan alkalmasak

A konyha körül
41

MANDULALEVES
Kitűnő izü nyári leves, ha jól Lehűtve teaz-

6ZÜkHoazzáSkfa5 dl. tej, 15 deka Mas mandula,
1 mandula, 8 dl. viz, 12 deka cukor.
A mandulát lobogó vizba félidőd
ink meghámozzuk, ledaráljuk és 2 és m aeci 
vízzel a '"'mozsárban péppé dörzsöljük. (A vizet
csen nerak ént kell hozzáadni, hogy az anyag sima cseppen Keni t a mandulapépet üveg- vagy
p or cd 1 á n-edén y b e tesszük, hozzáadok a cukrot ^ 
a fent leirt folyadékot és jégre tesszük. Tálalás­
kor ruhát átszűrjük. #

RÁC RIZSESHÚS
Urülanockából rendes pörköltet készítünk, melybe 
néhány darab kettévágott, kimagozott paradicso- 
mnt és hüvelyes zöldpaprikát is adunk. Ha a 
hús félig megpuhult, megmosott rizst keverünk 

1 befő .feleresztjük annyi vízzel, hogy 2 ujjnyira el­
lepje és befödve 30 percig pároljuk.

ft
ALMÁS BÉLÉS

97 deka lisztet 21 deka vajat tenyerünkkel
összemorzsolunk, aztán adunk hozza 1 kanál tej­
felt 1 tojássárgáját, csipetnyi sót, 4 deka cukrot, 
Suródeszkin jói kidolgozzuk és 2 cipóba alakit- 
ink A7 egyik cipót fél kisujjnyd vastagra ki 
nyújtva a tepsibe igazítjuk, teleszórjuk finomra 
vágott almával, őrölt dióval, vaníliás cukorra., 
mro-esene "tétjük olvasztott vajjal; majd a más.k 
duót is linvüitjuk, ráillesztjük a töltelékre, zsír­
ral vasv vajjal beccsel éljük éa pirosra «ltjuk. 
Csak akkor kell felszeletelni, ha «élig kihűli a 
tészta.

CSOKOLÁDÉ RÚD
Tizenöt deka vajat, 8 deka cukrot, 22 deka 

lisztet 1 egész tojást és 1 sárgáját citrommal ősz- 
«ypo-vurunk tenyérnyi szélesre nyújtjuk és a tep­
sibe' fektetjük. A téfí/talap peremét megkenjük 
• c iás-feh ériével, hoey a vastagra sodrott tészta, 
melyet körüladunk. ráragadjon. Ezután, félig 
megsütjük, majd ki hagyjuk hűlni és a következő 
mnViéi-ru keniük rá: 8 deka őrolt mogyorót, 1- 
deka cukrot, 2 szelet, reszelt csokoládét, 5 evŐKa- 
,'ríl vízzel 2 deka liszttel jól összekeverünk és a 
útalapra kenjük. A (tojás) tetejére pedig meg 
„ következő anyagot: 10 deka ortcukrot 5 deka 
őrö't mogyorót, fél tábla reszelt csokoládét hab­
okon tűzön folyton verve, forrón rátesszük és 
még pgyszer betesszük sülni.

HIDEG DISZNöHUS-FÁSTÉTOM
1 kg disznólapockából a rendes módon pör­

költet készítünk és ha elfőtt a leve.kétszer átda- 
rá’-uk egv vizbeáztatott zsemlyével együtt. 10 
db apró kockára vágott füstölt szalonna egy 
nagyobb, apró kockára vágott ecetes uborka, agy 
e’w tojás törött bors. ha kellene még só és any- 
nyi sonkalé, ha van, va^_ fejttel J^jnégJicuA

VII ^vf., 184. sz. Vasárnap, 1938. augusztusul.

Magyaros díszruháié?vek
Európaszerte lázas tevékenysége a divatot 

irányító tervezőknek, hogy estélyi és báli ruhá­
kat görög renaissance, empire, stb. korok ruha­
divatjába merítsék. Ez az idő nagyon kedvez 
nekünk is, azzal a feltétellel, hogy nekünk ma 
gyár ünnepi ruhatervekért nem kell az idegenbe 
menni, sőt nyugodtan elláthatjuk idegen nemzet 
asszonyait is ünnepi ruhák sokaságából. Nyoma­
tékosan hívjuk fel a tervezőknek figyelmét a 
magyar viselettörténet tanulmányozására. Ma­
gyar asszonyaink a századok folyamán is sok­
szor engedtek az idegen befolyásnak. Igazol­
junk a hagyományokhoz, a magyar szabása 
szerkezetet — amennyire lehetséges — köves 
sük.

A repülőgép korszakában és benne a modern 
dolgozó nő egyéniségének megfelelően oldottuk 
meg hagyományos ünnepi ruháink terveit. Vi­
gyáztunk, hogy szabása a mai divatnak megfe­
leljen, de megfeleljen a mai gazdasági viszo­
nyoknak is.

Első terv fehérr-selyem ruhát mutat be rö­
vid, puffos tüli újakkal. A berakott szoknya al­
ját széles fekete selyemszalag díszíti alalta és 
fölötte fekete zsinórozással. Az egybeszabott ru­
ha fölé kerül a különálló fekete selyem derék, 
fehér zsinórozással és fehér díszgombokkal, feke­
te füzőzsinórral. Ugyanez ezüst zsinórozás.sal is 
megoldható.

A második fiatalos ruha szintén selyemből 
készül, könyökig érő puffos tüll ujjakkal. Az 
ujjak végét, a kötény szélét és a nyakkivágást 
magyaros kézimunka csipkével díszítsük. A ruha 
szintén egybeszabott bőredőzetü szoknyával.

Széles és keskenyebb piros szalag díszíti a ruhát. 
Koráit mell tűt tettünk a gallérba és piros virá­
got a hajba és az övbe. Viseljünk hozzá piros 
cipellőt. Nagyon szép a rózsaszínű és fekete szín­
összeállítás "is. akkor a selyemruhához barsony-
szalagot használjunk. . , , ,

Mind a két ruhát pruszlik szerű felsőrész
egészíti ki. ,

A harmadik tervünkön egy fekete-feher osz- 
szeállítású erősen derékbaszabott, magasnyaku, 
nyakban gombolódó s a férfias dísz.magyar- 
kabátra, sőt a ,.lengyelkére“ is emlékeztető se­
lyem kabátot mutatunk be. A kabát bármelyik 
ünneplőhöz jól illik, de különösen az első feher- 
fekete ruhával együtt hat pompásán. Érdekes, 
általános öltözködésben bármely ruhához is vi­
selve teljesen modernül hat. A gombolás fekete, 
úgyszintén a fehér alapon levő zsinórozás is. A 
fekete selyemre fehér zsin.írozás kerül. Kalap 
helyett selyem - magyar ünneplőkhöz is 
főkötőt hordunk.

Az utolsó tervünkön halványkék brokát ru 
hát mutatunk he. Ezüst szalag, gomb és zsinó- 
rozás díszíti. Fodros kötény nyakd:sz_ c-> az rí ­
jak fehér tüllből készülnek. A nyak cs a mell 
rész gazdagon hímzett (magyar motívumokkal), 
mint a kötény is. > ____

piispöküürilőbe érvényes 
kedvezményes Stád- és to- 
körSürdőj egyek kiadó-

hivatatunkhankapnatoK.

nnkalé ha van, vagy lcjhoi juu -- *
hocry p.e legyen száraz. Ózgerinc formában vagy 
zsírozott asztalkendőbe kötve, forró vízben lo per­
ei" főzzük \ formából, ha kihűlt, deszkára bon 
"ük ha kendőben főztük, 2 deszka közé préseli« 
hagyjuk kihűlni.

MOGYORÓCSÓK
08 dkg őrölt mogyorót, 35 dkg cukrot, 5 tojás

Ä Ä* XatmelegU,« M.
vízcsepp lángon 10-15 percig szántjuk.
4 ♦*<, »»»<>*»♦♦»»♦♦♦**♦*♦*♦*********

Hemvárt orvosi tanács! 
Ke az aikohoBista ?

Alkoholista kétségtelenül az, aki J
sze«z élvezetével, nem tud a szesz csabttásánok 
pH.mi állni és annyi szeszt iszik, hogy végül 
f ív elmeevógyintézetbe kerül. Arra vonat- 
l-ozál'i" ”’ho"v kik válnak alkoholistákká s ki 
kerülnek ilyen módon az elmegyógyinté^be, a 
következőket olvassuk egyik szakmunkában, 
egyik elme- és ideggyógymtezetnek 1200 állandó, 
szerencsétlen ápoltja van, ahol az_ alkoholbete^ex 
gzáza'tt megfigyelve, inegállapitiast nyert, hg. 
'cg több je pálinkától, néhányat! más ezeszes-itatt, 
kapta betegségét, de egyetlenegy sem kapta a sor
elevezctétőí. tialkoholieták, felkérték a legna^

I?«™ „m.Srt -TS &SB JU «2*
evesen akarnak az alkoholizmus ellen küzdeni, 
ne csak mérséklélességre intsék _ az embertó^ 
n hiviák fel figyelmét olyan mérsékelt alkohoH 
tarta mú italokra is, amelyekben nincsenek árüS,
anyagok- Ezek közé tartozik elsősorban a sor
koholtartalma egész minimális, tápláló és eg^ 
séges ital, jótékonyan hat a szív mükoa.s.r-, 
üdítő és szom latoUó“

*
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KÖZGAZDASÁG
Eszakamerikai árverseny nehezíti 

a gabonafeíesiegek értékesítését
Az Eqvesüll Állomok részéről mór be is ielenlellék a dSmpingel BaiTŐSpJlfimt

15

,0S stiXce«MF!

Bucurestiből jelentik: A dunai államok 
terméseredményeire vonatkozó becslések most 
már tisztább képet, nyújtanak az idei kedvező 
eredményről. Románia. Jugoszlávia. Magyar- 
ország és Bulgária termése átlagban húsz szá­
zalékkal jobb az 1937-es átlagnál,

A dunai államok már élénk tevékenysé­
get fejtenek ki gabonafeleslegük minél előbbi 
elhelyezése érdekében. Vevőként számításba 
jön Németország, Csehország. Olaszország és 
Svájc. A termelő államok hajlandóak lenné­

nek gabonafeleslegük egyrészét kliftngben el­
adni és lemondani ezen részre vonatkozólag 
devizákról, ezzel szemben remélik, hogy elő­
nyösebb áralakulás mellett belföldi termelőik­
nek is jobb átvételi árat. fizethetnek. Ennek a 
megoldási módnak további előnye lenne a ki­
vitel gyors lebonyolítása, ami által egyensú­
lyozni lehetne az erősnek ígérkező kanadai és 
északamerikai versenyt. Az északamerikai 
Egyesült Államok be is jelentették már, hogy 
a búzaértékesítés terén dumping árpolitikát 
folytatnak.

Hz angóra nyúl tenyésztése
Hovatovább több és több szó esik az angóra 

nyálról. Pedig sokan még nem is láttak egy 
ilyen hófehér, dúsbundájú fülpamacsokkal ékes­
kedő kedves állatot. Bátran állíthatjuk, hogy 
vetekedik akármelyik dédelgetett szobamacská­
val. vagy kutyával, nemcsak kedvességben, de 
szépségben is.

Emellett végtelenül hasznos ez a selymes- 
szőrű angóra-nyúl. Ezért mi is újból visszaté­
rünk a tenyésztés ismertetésére, melyből — kül­
földi példák után indulva —- nagyon reméljük, 
hogy sok szegény családnak az asztalára hoz 
majd nemcsak kenyeret, de kalácsot is.

A legtöbb hozzánk érkező levél az iránt ér­
deklődik. hogy van-e jövője Romániában az an­
góra gyapjúnak. Megnyugtatunk mindenkit, 
hogy igenis van. Gyapjút még sehol a világon 
nem dobtak a tengerbe. Az angóra gyapjút, — 
mely minden más gyapjúnál tizszerte finomabb, 
vékonyabb —, pedig a legkevésbé örömmel hall­
juk azt is, hogy a román gazdasági élet vezetői 
is felfigyeltek már az angórára. Erről a bucu- 
resti rádió is beszámolt már egy előadásban, 
.ioggal remélhetjük tehát a mihamarabbi állami 
intézkedést és támogatást is.

A posztógyárak még nem vásárolnak bel­
földi angóra gyapjút, ennek azonban csak az az 
oka. hogv elégséges kínálat nincs. Történtek 
azonban mér 1500 lejes ajánlatok kilogrammon­
ként. A hölgyek tudják azonban a legjobban —, 
akik 60—70 lejes árban veszik az angóra fonal 
dekáját! — hogy ez nagyon kicsiny ár. Szövet­
kezetbe tömörülve, központi feldolgozással és 
5—6 száz lejes költséggel angóra gyapjúk meg­
fonott állapotban könnyen elérheti a 4—5 ezer 
lejes árt is.

Az angóra gyapjú jövőjének biztostéka volta­
képpen önmasában rejlik. A leggyönyörűbb és 
legdivatosabb kötött árukat ebből lehet készíteni. 
Szépsése mellett nagyon meleg is, sőt pehely­
könnyű és bársonyosan puha. Legfőbb értéke 
pedig az, hogy rádium kisugárzó erővel bir s a 
belőle készült térd csukló és bokamelegítők a 
csúzos. reumatikus fájdalmakban szenvedőknek 
gyors gyógyulást nyújtanak.

Az angóra nvúlat minden barom hónapban 
nyírják. Három naponkénti fésülésével és kefé­
lésével is értékes gyapjút ad. A prima minősé­
gű fajállatokból kitenyésztett heréit bakoknak 
évenként 40—50 dk. gyapjút kell adni. Három 
nyúl azonban rekordtermés nélkül is biztosan 
megadja az egy kg-ot.

Hogyan fogjunk hozzá az angóra tenyész­
téshez?

Legelőször is beszerzőnk egy szakkönyvet és 
egy folyóiratot. Nyugodt lelki’smerettel ajánl­
hatjuk Major Ákos főszerkesztő könyvét: .Az 
angóra jövedelmezősége“ 2.50 P. és folyóiratát a 
..Fajnyulgazdaság'-ot 30. (Szegeu Révay-u. 3.,i 
Ennek nyomán elkészítjük a ketreceket, beszer­
zőnk egy vas fésűt és egy finom drótkefét. 
Azután meghízható telepről megvásároljuk a prí­
ma állatokat. Ez természetesen csak komoly ára­
kon történhetik. Romániában választási nvulak 
három hónapos korban 300 lejért kaphatók. Négy 
hónapos korban 100 lejes és így tovább. Múlt he 
tökben lapunk apróhirdetésében. Feréncrendi 
zárdafőnökség. Esztelnek. Hárnmszékmégyr hír 
(letett angóra nyálakat. Ez a lelop felei *

nyulakért. Csakis attól vásároljunk, akinek 
törzskönyvezett fajnyulai vannak. Épen ezért 
tartózkodni kell az olcsó zúgtenyésztőktől!

Kezdőknek nem tudjuk eléggé ajánlani azt. 
hogy csak egy pár nyúltál fogjanak a tenyész­
téshez. Legfennebb hárommal: egy bakkal és 
két emsével. Felnevelésük ideje alatt megszere­
tik őket. megtanulják a kezelésüket etetésüket 
és elég idő lesz arra is. hogy házilag elkészül­
jenek a rácsos és kettős aljú gyalult ketrecek 
a kicsinyek számára. A gyapjú folytonos tisztán 
tartása miatt ugyanis két és fél hónapos koruk 
után külön ketrecben kell tartani minden nyu- 
lat. A nvulak at 9 hónapos koruk után párosít 
juk — évenként legfennebb háromszor.

Az angóra tenyésztés magas iskolája a kö­
vetkező: Három, négy év alatt egy ilyen kis 
törzsből fel lehet szaporítani a nyálakat annyira, 
hogy a kicsinyek nagyszámú eladása mellett 
megtarthatunk magunknak 500 drb. bakot, me­
lyet kezelés után a legfinomabb és legnagyobb 
mennyiségű gyapjút adják. Ezt a nyulfarmot 
egy hold föld fű és magterméséből kényelmesen 
el lehet látni. Elfér azonban ezen a földön a ház 
számára a kis gyümölcsös, a veteményes kert és 
a méhes is. Emellett biztosítva van bőven a föld 
számára a tápdús. heves trágya ami melegágyi. 
korai kerti veteménvek számára kincs! Ilyen 
500-as telep havi 15.000 lei jövedelmet biztosit 
— persze csakis kitartó, szorgalmas, szakszerű 
munkálkodás mellett.

*

Major Ákos „Az angóra jövedelmezősége“ 
című könyve és . Fajnyulgazdaság“ című folyó­
irata a „Magyar Lapok“ könyvosztályánál is 
megrendelhető. ,

Äz Erdélyi Gazdasági
italos Kozieieayei:

Okleveles gazdák találkozója Kolozsváron.
! A kolozsvári gazdasági akadémián végzett ckle- 
I veles gazdák, szeptember 4-én, d. e. fél 10 óra- 
j kor az Erdélyi Gazdasági Egyletben (Str. Andrei 
I Muresan 10.) találkozót rendeznek, amelyre szi- 
! vesen látják a más gazdasági akadémiákon, 
j vagy tanintézetekben végzeti okleveles gazdákat 
I is családjaikkal együtt. A bejelentések az E. G. 
I E. elmére küldendők. A találkozásra egy begy ülő I gazdák megtekintik a szeptember 1—5 napjain 

rendezett méhészeti, kertészeti és háziipari ki­
állítást. majd együttesen felmennek a gazdasági 
akadémiára. Azután pedig banketten vesznek 
részt. A találkozóra érkező gazdákul ezúton is 
figyelmeztetik a rendezők, hogy menet* jegyeiket 
őrizzék meg, mert a kiállításra való lek intettel 
kedvezménnyel utazhatnak vissza. amelynek 
igénybevételéhez a Kolozsvárra váltott jegy 
szükséges lesz.

Mézkereskedök figyelmébe. Az F-vdélyrészi 
Méhész Egyesület folyó évi szeptember 1—5 nap­
jain Kolozsvárt a Cng&lniceanu volt Farkas utca 
7 szám alatti Kath. Kot helyiségeiben méhészeti 
kiállítást rendez, amely alkalomból nagyobb 
mennyiségben szerezhető be pergetett csemege-

v:.-;rr rugalmas, színimre 

és nem srakarf
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FIGYELJEN A GYÁRI VÉDJEGYRE« 
# A SAKKTÁBLÁRA. <j> 

LANGYOS VÍZBEN NEUTRÁLIS 
SZAPPANNAL MOSHATÓ

főző és lépesméz, viasz stb. A kiállítás alkalmá­
ból 50 százalékos kedvezménnyel lehet Kolozs­
várra utazni.

A gyümölcstermelő gazdák szervezése. Az
Erdélyi Gazdasági Egylet elhatározta, hogy or­
szágrészünk egyik legjelentősebb termelési ágá­
val. a gyümölcstermeléssel foglalkozó gazdákat, 
az egyesület kebelében külön szakosztályban 
megszervezi. Az EGE gyümölcstermelői szak­
osztálya folyó évi szeptember hó 3-án, szombaton 
d. e. 9 órakor tartja meg alakuló közgyűlését a 
ref. kollégium régi épületének dísztermében. Az 
EGE és az EME által Kolozsvárt szeptember 1—5 
napjain rendezett, kertészeti méhészeti és házi­
ipari kiállítás alkalmából 50 százalékos vasúti 
kedvezménnyel lehet Kolozsvárra utazni. így 
előreláthatólag a gyümölcstermelők nagy szám­
ban fognak Kolozsvárra érkezni ez alkalomra. 
A szakosztály alakuló közgyűlésével kapcsolat­
ban a gyümölcstermesztés és gyümölcsvédelem 
kérdéséről több szakelőadás lesz, amelyre az ér­
deklődő nagyközönséget is szívesen látja az 
egyesület. A belépés díjtalan.

Ingyenes méhészeti tanfolyam Kolozsváron.
Az E. M. E. szokásos őszi méhészeti tanfolyamát 
a folyó évben szeptember hó 5-től 15-ig rendezi 
meg. A 10 napos tanfolyam teljesen ingyenes, 
csupán a jelentkezésnél 100 lei beirási díj fize­
tendő a Méhészeti Egyesület pénztárába Kolozs­
vár, Str. A. Muresan 10 szám. A részvételi szán­
dék legalább 5 nappal a tanfolyam kezdete előtt 
bejelentendő. A tanfolyamon bárki részt vehet 
korra való tekintet nélkül. A 10 napos tanfolya­
mon előadják úgy elméletileg, mint gyakorlati­
lag az okszerű méhészetet, annak befejeztével 
pedig a hallgatók vizsgáznak és a július 28-án 
kelt 95.459 számú Fölmüvelésügyi minisztérium 
engedélye alapján látogatási bizonyítványt kap­
nak. A tanfolyamot 20 hallgató jelentkezés eseté­
ben tartják meg.

Gazdanapot renrdez a Bánífyhunyadi gazda­
kör. Vasárnap folyó hó 21-én gazdanapot rendez 
az E. G. E. bánffyhunyadi gazdaköre, amelyen 
dr. Szász Pál az E. G. E. elnöke is megjelenik. 
Az ünnepség fél 10 órakor kezdődik, amikor a 
vendégeket lovas bandériummal fogadják Hu 
nyári határánál Az ünnepi istentisztelet"! 10 órá­
kor tartja majd a Tigris nagytermében gazdasági 
szakelőadások lesznek. Szeghő Dénes, Szilágyi 
Ferenc és Seyfried Ferenc tartanak a gazdasági 
állattenyésztés és szőlészet köréből előadásokat. 
Közebéd után az állatkiállítás majd a termény 
és háziipari kiállítás tekinthető meg. Tekintet­
tel, hogy az E G. E munkáját általános érdek­
lődés kiséri népes felvonulásra számítanak a 
hunyadiak A festői népviselet bizonyára sok vá 
rosit vonz majd az. ünneplő faluba.

KavehazdliDao vendaylokbeu Mus taint!
a „»LAGTAh LAPOK“-at.
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I vény. 45 Vissza: előfizetés. 48: I. orvosi táblákom I rövidítés. II. kínai bölcs egyik neve. 49 Separa t 
részlete. 55 Napszak mássalhangzót 08 Okk„ .aj 
Pi erő (54 \ vizsz. 59. folytatása. r>(, \ issza II.iW tartó edény. *57 Belga város. erőd. (>.): 1. VrancJ 
kerület, II Állathang 71 Német lovag:as V.-zj 
sza: római korszak. 775 Vissza: Virág és leány; 
név 77 Nagyon gvér szövésű, kém •.iyrtott puma? 
szövet. 797 (is... gyászos emlékezetű hngye! y.inaj 
85 Két. azonos magánhangzó + szegy eh. <t Me-i 
ven hivatal + angol király. 8,i Francia vcryont 
súly. 88 Arai keverve. 89 Francia ,ivzelye>... 92 
Kínai bölcs egyik neve. 93 A lián-ló lakos ne Kid 
kóbor nép 94 Szélit + görög bein 9> ' p -". i . H 
nel: spanyol növény. 101 Folyó. 104 V riss 10Ő 
Háziállat.'

32. számn keresztrejtvényünk helyes megfeji
tÉSeVizsz. 1. Háziboldogság. 14 Vezérli ans? 33 
Hasszán. 70. Rolgyni Zsófia. Fuav 1 D •’ámJ'/.’b 
gyeihez. 12 Magyar leány dala. 19. Lehel kürtiéi 
22. Az obsitos. 60. Ady.

Helyesen megfejtették: Oibi Lenke. Kis« Lai 
jós ,tr "Zakariás Jenőné. Zakariás l M van. é n 
kariás Tibor. Hova. József. _ P. Rethy Ano .tttar, 
De-zsv Zoltán. -Szabó Jó»- * ne. Panp M > P'i- 
bék Irnréné, Mártont fy Zoltán né, Lázai Bela, 1 < 
Darvas Venánc, Fazekas Kde. ,

A jutalom-könyvet Kiss Lo.fos nyer-e, ■■‘.vul*
döttűic.

Kg« »7,0 áru á lel, vastagabb beülve! b tel. „CitOl
a kiadóban“ további 10 lei. 4llástkerw5knek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
Pja 30 let. — Az első szól minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.
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u.iidö sorok: Vízszintes

Vízszintes sorok:
1 x tvsivérorszagck szimpátiája Spanyol- 

,,71 jván, 13 K\k irály né. 14 Duna mcilekfo- 
lvóh 15 ipari anvag. 16 Háziállat. 17 Jó modor, 

."ne:, nvelven. 19 ...cio. fénytani csa oda«. 2 
Mutató szó. 23 Arany János vers.cím- 2^ifcam 
. .. iiiieni icionalis nyelven. 20 \ issza- mua ne 
! • J.".,verve “>9 da, Mekka kikötője, a \o-
r‘ 2,Si,írer partján. 3Í Bécsi tojás + fonetikus 

1 •>-> Svájci kanton. 33 K-vel végén: Nőt név,
f‘ ,,^...'köztársaság tréfás neve. 3o kokozo ezó a 

‘ ,5 ,r •fordítva ) 37 Melancholikus. 39: 1. Pór-
rTt Személy névmás. 40 Fclékezve: ilyen ezer- 
vek is' vannak! 42 Túrós palacsinta részlete 43 
Vissza: Sz.imion részlete. 44: I. Romai 40 II. 
zsttel: ...könyv, vagy ábrázolat is lehet! 46 Ha 
fajta 47 Ma avarul: állandóan. 48 M + a t«P. • 
o , ’V. egot a veszt ését és halálát ez okozta. 50 Fői 
ditott vad. 51 is... 52 A legnagyobb székely mc;
- mondó, ifjak és öregek kedves írója 53 I
kiadó és író volt. a Figyelőt is 6 R f
dp P7°n ci néven Jósika is irt egy köny • /*•]Ietük°‘pótólandók. 54 Elsüllyedt bretognei var«. 
56 Az. erő elméleti egysege a fizikában ov y 
közéé-' Gvőr megyében, de ilyen liszt is van. ö 
Pornón ember. 59 Folytatva a függ. 64-en.. teng r 
he süllvedt territórium. 60 Odysseus apja n é- 
r.ek kezdete 61 ...szakadt. 62 Feltételes kötőszó, w 
Felzetben van. 65 Az Opera énskmnője. 
68 li-z 70 Zalabér kezdete és vege. <- x issza, 
az előkelő csíki székelynek habfehér ruha szöve­
ge 73 Vissza: Nem a rosszra. 74 Fonetikus betu 
•+ Leánynév. 76 Az. orvosjelöltek szigorlataik a- 
ka1 mával a ...t Írásban is kidolgozzák. <7 Fej 
len fürdőhelyiség a Székelyföldön. <8: I. verttej 
rielmi rövidítés, II. tett anagramja. 80 Lke-ze«®1 
háziállat értéke. 81 Haszonbér., 82 Román tmM 
rnány. 84 Kaján páratlan betűi. 85 Csőké j .,

23, 52, » MM. >• » + »*• » »
Beküldési határidő: szeptember 1,

franciából átvett szóval. 86 Bukj el! 87 Fo^pa! 
főváros 89 „Mátyás Diák" szerkesztője. d0 Ma-., 
birtoko; névmás fforditva). 91 Szeparáltan 94 I-gy 
irjn n'á a naevbácsinak irt levelet Helen kis nn 
+' q on I ralkodóház. Három királyt nekünk i- 
.,a,0tt 97 Háziállat. 98: I. Ékesíteni franciául, II. 
Román vám. 99 Magyarul. Szelep. 100 I-olyó, la­
tin prepozíció is. 102 Kisközség Veszprém me­
ny ében 103 Idegen nemes fém. 10a Brassónak 
végtelen természeti szépsége, utolsó betűje
nélkül. ,Függőleges sorolt:

1 Eev jón-evü színész pár évvel ezelőtt felesé 
„ül veG'esv -ómódu falusi leányt. Bollován él­
tek, csak állandóan pénzzavarokban szenvedvck. 
melyekből mindig az após segítette ki. Verni,* 
megunta e dolgot és felmondotta a tovább ke 
csonók to vásítását. A színész egy trukklióz fo­
lyamodott és a Következő ta.-Mmu sürgöny, M-

Kiadók
«szeptember 1-re 3 szj- 
1 bás, modern lukas. - 

Nagyvárad, Nicolae J'- 
ga (Lukács György) ut­
ca 32. szám. __

Két elegáns
bútorozott szoba esetleg 
ellátással is kiadó, — 
Nagyvárad, Str. Oltenia 
íCsengeri) utca 2. sz.

Kiadó
egy szobás, konyhás 
udvari lakás. Oradea, 
Sir. Andrei Muresan 

szám.

lyamodott es a Kovewvvu n. wki Hl
ta fei apósának- ..Ha még ma iem l'ü.dsz • H 
leit, mindketten öngyilkosokMázunk Az apóé Bi
a7r>nna’ sürgönyileg válaszolta: ... (Nyn.Tón/- 
ban.) 2 Víztömeg. 3 Spártai király, a perzsák e - 
len Kr. e. 480.) csatát vesztett és 6 maga is eb 
esett. 4 F-fel: erőltetett, kényes asszony o Híres 
orosz cárnó. 6 Rabló, kit Theseus megolt. 7 Vér­
edény mássalhangzói. 8 Tanú lója 9. L B bliai 
név. II. Vers kellék. 10 Ékezettel: színpadi táncos 
nőket 11 Jóslat egy -fölös mássalhangzóvá. Monogrammom. 17gy..ár. 18 Viasza: tyrusi ír - 
leányf Carthago alapitója. 20 Virág része 21 Ma 
gyárid űzd. 23 Folytatva a 23-án: szálló ige.■ ■
Francia valóság. 27 Ez nagyon csúnya ékezet 
törlés) 30 Kuruc korbeli Ballada^34 Vn^. «U_ 
név. 35 Oszlopokon nyugvó íves (f,oly,Qn',^i, ,’kMÍk 
S7,, - lócsiszár. 38 Közepes ázsiai tó. 40 Ti i-iKozm.
41 Japán vagy kínai uránő. 44 Ma.r';'anö- 
epigrammjának neve + etlen konyháké .

2 szobás
fürdőszobás magánház. 
azonnal kiadó. Nagyvá- 

id. dr Nicolae Zigre 20 
Érdek !őd-ni I.ahovary- 
ii tea 31.

2 szobás
komfortos lakás no­
vember 1-re kiadó. — 
Nagyvárad, Regele Fer­
dinand 49 . illetve Str. 
Bar in tele Danila 7.

Kiadó
utcai 2 szoba, előszoba, 
konyha, mellékhelyi- 
..éggel, Oradea. Str. 
Bratianu no. 52._______

Kiadó
kettő és egyszobás 

iteai lakás mellékhe- 
yiséggel november 1- 

|től. Oradea. Str. Pas­
teur No. 37.

Maganas urinö
nyugdíjas, esetleg »ze­
ro ny" igényű tisztviselői 
nőt lakótársul tógád, 
vagy két iskolás lány­
ka' ellátását, gondos 
felügyelettel vállaja. -- 
Cím: ' Str. Regele Caro! 
(Szilagyi Dezső-utci) 18
Fap Ferenc.________

Ncolox
biztos haiúc-u sváb es
ruszlibogarirtószer. Do­
bozonként 18 lei kap­
ható gyógyszert rt rák­
ban és szaküzletekben. 
Főraktár Farmacia Re- 
„ele Mathias. Oradea 
Str. Vlahuta 46.__

Házvezetőnőnek
menne úri leány. Leve­
leket „Urileány” jeligé­
re a kiadóba Kcrea
Has:,- • -sr: 80

Kiadó
igy szoba, konyha, élés 

livamara és ugyanott 
légy szoba bútorozva, 
ívagy anélkül azonnalra 
lOradea, Str. Erőül Ne- 
|cunoscut 23 szám.____

, 4 szobás
Suri lakás Nagyváradon 
gCiordas-u. 46. sz. a. no­

vemberre kiadó.

Prohászka
25 kötetét megvételre 
keresem. Szociális Test­
vérek. Nagyvárad, Str. 

Crisan 2. szám.______
Eladó

kitűnő karban levő für­
dőkazán, hármas ablak 
és cserép-kályha. Ér­
deklődni lehet Oradea, 
Petőfi-utca 22. szám 
alatt.__________________

Egy ,
kétajtós jégszekrény el­
adó. Nagyvárad, Aurel 
Vlaicu 35. szám.

Első
díjas szülőktől szárma­
zó, magas gyapiu- 
liozamu fajtiszta an9-1) 
ra nyulalt választási 
korban eladók. Ezenkí­
vül 10—12 hónapos 
gyönyörűen fejlett ba­
kok vérfelfrissitésre
beszerezhetők: Ferences 
zárdafőnökség, Estei ni c 
Treiscaune megye. 'a 
laszbélyeg csatolandó

^“ vKWnrnóoónén Oradea, Stxatla Regele Carol 1L No. 5.
Készült a Szent Laszló-nyomda Rt. kbrforgogepen,


